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مَعْرِفَةٌ مَعَانِي المفرّدات والکلماتِ في الفرآن لکرے مره 5 أولى 
هم القرآن ندرج في تفییری وَھُوَ علم شريف ينبي لکل مسلم أن 
بل UL,‏ ما تقدر عله ج کی شو ان الا 
وَيَسْهُلَ عليه تَدبرف والامیال لِمَا فيه من الهُدَى . 

وَكَدْ صَنّت المُلَمَاء في بَيَانِ مَعَانِي اَلْفَاظ المُرْآنِ مُصَتَفَاتٍ كَثِيرَه 
بات مذ القَرْنِ الأول الهجري في عَهُدِ الصَّحَابَةِ الكرام وء وَاسْتَمَرَتْ 
ك عَتّی الیرم وَتَتَجَدَدُ الحَاجَةٌ إِلَى ما في بیان مَعَانِي مُفْرَدَاتِ المَرَآنِ 
بحسب حَاجَة الاس» ومسو للع 2 الي ees‏ م نے الواجب 
عَلَى أُل او المْتَحْصْصِينَ في كل زماز أن يُقَرْبُوا مَعَانِيَ الفرآن الم 
السَهُلة الع بها یفهمها الجمیع دُونَ الحَاجَة إلى ا 
والمعاچم لیر الط له لی لا يَصْبِرٌ علی مُرَاجَعَتِهَا 1 القَلِيل من 
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ا 


نّ أخي العَزِيرٌ الدُكْتُورَ مد بن عَبْدٍ جج 
سناد القرآن و بِجَامِعَة المَلِكِ سعودٍ قد وف في 
تأیه لِهَذَا الکتاب المختَضَر المُيَمّر في بیان مَعانی اَلَاظ القُرْآنِ 


أ 











سَمَّاهُ (السَّرَاحُ فِي بیان غريب القُرْآنِ)2 حَيْتُ وى فيه 
سُهُولَةَ العِبَارَةٍ وَسَلَامَتَهَاء وَالبُعْدَ عن التَأُوِيلٍ المَذْمُوم في الآيَاتٍ 
التي وَقَمَ فِيهَا الا لَدَى بَعْض المْمَسْرِينَ. وَمُو کتاب جدیز يكل 
مُسْلِم آن يَخْرِصٌ علی فراعته وَمْرَاجَعَتَوه وَتَكْرَارٍ الْظرٍ فيه ترس 
مَعَانِي مُفْرَدَاتِ القُرآنِ في ذِهْيْهِ. 

وَقَدْ خرضنا في كُرْسِيٌ القُزآن الکریم وغلوبه بِجَامِعَةٍ المَلِكِ 
سُعُودٍ عَلى إِصْدَارٍ هَذِهِ الطَبْعَةٍ مِنَ الکتاب لِنَاعَیه بَيْنَ يدي 
اديه وحفظه والاشیشتاع بي ونال اھ أن یب آجر مولي 
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ومن سعى في خدمته ونشرو؛ إنه سمیع مجيب. 
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المد لله وَحْدَهُ وَالصَّلَاة وَالسَّلَامُ عَلَى مَن لا تبي بَعْدَهُ واله 


سے مر 0 


وصحبه وَمَنْ سار عَلَى منهجه إلى یو لین ور 

فدلا یَخْمّی أن الْمَعْرمَةَ بِالألْفاظ الْمُفْرَدَةِ مي الْحْطُوَةٌ الأولى فی 
نهم الکلام؛ فمن مت ن الأَلْمَاظِ المفردة من لمآ أُعْلقَ عَلَيْهِ 
ناث الت کل ۳7 فَهْم الْجُمْلَةَء وَحَفِيَ عَنْهُ نم الايَاتِ 
والسورق ولو گان الضَّرَرٌ عَدَمَ الْمَهْم لكَانَ يَسِيرَاء وَلَكَتَهُ أكثر وَأَفْظَمٌ ؛ 
خی يُنَوَهُمْ اللّفْظُ ضِدَّ ما أرِيد بی فَيُذْمَبُ ی جلاف الْجِهَةٍ 
او . 


قال الرَّاغِبٌ الأَصْمَّهَانِيُ : «َول ما بخناح م أن یُشْتَمَلْ به په من عُلُوم 
الْرآن ن : الْعُلُومُ اللّفْظِيةُ ین الوم ال : OE‏ 
فتخصیل مَعَانِي مُفْرَدَاتِ ألمَاظ الْقُرَآنٍ فی كُوْنهِ 5 أَوَائِلِ الْمُعَاوِنِ لِمَنْ 
رید آن يُْرِكَ مَعَانِيَُ؛ کتخصیل اللّبن (جَمْع : لَبِنَةِ) فی گنه من ۽ اول 
الّمعَاونِ في بتاء ما يُرِيدُ أن ی وَلَيْسَ فَلِكَ نَافِعًا في عِلم الْثرآنِ فَفَظ 


٠ :‏ و2 2 9 (۲( 
بل هو نَافِعٌ في کل علم ین غُلوم الشَرْع) 
ولج ذَّلِكَ جَمَعْتُ مَذا الْكِتَابَ؛ یر َذکرة لِمَنْ رید مَعْرِكَة 


)۱( باخیضار من مو 3 امَفْرَدَاتِ الْقْرآنِ؛ لعبد الخ الفراهي س 
٠‏ (۲) «الْمُفْرَدَاتَق للراغب الْأَطْفَهَانيَ» ص؛۵. 
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مَعَايي غریب أَلْمَاظ الْمُرَآنِ» وَقَدْ جَمَفْثهُ مِنْ کثب التّمْسِيرِه و 
الان القديمة وَالْمُعَاصضَرَق وَسَُلتُ العبّارت و اولك سِيَاعَة ا 7 
لمخم في عِبَارَةِ وَاحِدَةٍ جَامِعَة کے ذلك مُمکتا. 9 لات 
التَرْجِيح» و وی فب ان ییا شون ۰۷ اال أن ن يَنْفعَ 
بف وان له غارفا لو جهه الکریم. 








25 د. محمد بن عبد العزیز الخضيري 
جامعة الملك سعود 
Mkh1384@gmail.com‏ 


لْتَجئْ وَأَعْنَصِمْ . 
الْمَرْجُومء الْمْبْعَدِ مِنْ رَحْمَةٍ الله. 
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الرت: المرسی لخلقة بتعجة: 
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کل مَنْ ىوّی الله تَعَالَى . 
يَوْم الْجَرّاءِ والحساب. 
لا نَعْيْدٌ الا آنت. 


کے وج وم 2 ۳ 4 7 2 
ریق الذي لا عِوَجَ فيه؛ وَھُوَ الإسلام. 


عر المتشوب عو الیو وَمَنْ شَابَهَهُمْ في تَرْكِ الْعَمَلِ بالیلم. 


اسان 


النضَارَى » وَمَنْ شَابَهَهُمُ في الْعَمَلِ بر علم. 
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هذا القران مول من هده الحروف. ولا 
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يستطيعون الانیان بوثله . 
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مَنْ جَعَلُوا بَْنَهُمْ وَين عذاب الله وقاية فغل 
الأَوَامِرٍ وَتَرْكِ النوَاهِي . 
طب الله . 


غطاء . 


1١‏ وھ 


شلف اف 


یم یلم 

يَتَحَيرُونَ» وَيَعْمَون عن الرشك. 
لا يَنُطقُونَ بای . 

نظراع» اما . 
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في اللّوْنِء وَالْمَنْظرء لا في العم . 


اس 
6 سر اس 


فصد . 


اس 


2 ۳ 41 

َقوامّا بخلف بَعضهُم بَعْضًا. 
و و 

پریں ۰ 

دل وہ نطهر د عَمّا لا لیق . 
ا 

أَوْفَعَهْمَا في الْخَطِيئَةٍ طِيئَة 

حَافُونٍ. 

لا تَخلطوا. 

ھ یه ره 

یو قنو دا . 
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التَوْرَاةٌ . 

نار مِنَ السماء. 

السحات . 

طبرا شه السَمَانی . 

أي : فُولوا اخظظ وَضَعْ عَنا ذنوبنا. 
عذایا . 

.7 

البقُول وَالْحْضَرٍ كَالنَعنَاع . 

انان ۱ 


الْحِنْطَةَ وَالْحْبُوب التي تُؤْكل . 


بل 


سر سر بير 


رجعوا. 
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مُتَوّسَطَة بين الْمْسِنّةِ والصغيرة. 
شَدِيدَةٌ الصّفْرَة. 

عالية من الْعيُوب . 

یس فیها عَلَامَة ین لوزن يحالف لَوھا . 
تتازغتم وتدافعتم همه الق . 
لرن الفا و اکاگ 
یلار أو آگاذیب تَلَقَوْهَا عَنْ أَحْبَارِم. 
هلاك وَدَمَارٌ. 

الْعَهْدَ الْمُوَّكُدَ. 

کلاما ا . 

ُعَوا في تَحْرِيرِهِمْ مِنّ اسر 


سم و ماع سر بو 


معتاها | 


قوم بافون على فظرتهم ولا دِينَ لهم 


الک 
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برل ند 


وديس لد 


معطاة . 


ایستَنضرُون به عَلَى الْمشْركِينَ . 


سر پر و 


رجعوا. 


ور رای تلو یب[ امْتَرَجَ وی حب عبَادة الیل 
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نت 

۳ وکا 

رض بالعراق . 

اسْمَانٍ لِمَلَكَيْنِ أَنْيَلَهُمَا الله؛ ابْیِلَاء مِنْهُ؛ 
لتَعلِيم السّحْرِء وَالتَحْذِيرٍ مِنه. 

ا 

كلمَةً گا اليَهُودُ يَُولُونَهَا لري يله بقضد 
السب وَنِسْبَيهِ إلى الرعوتة . 

انظر ينا رنه 

نز وفع 

تَمْحْهَا مِنَّ الْقُلُوبٍ . 

وَسَط الطريق» وَهُوَ الصّرَاط الْمُسْتَقِيم . 


خا ضعون». منقادون. 
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نت بیان غرم لشرآن 
مکی ۱ | 
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الخالق علی غير مثا سَابِقٍ . 


مَرْجِعًا نو ثم یرون إلى له 
المع وَالْمُقَامُ. 

ات 

يطهرهم من الشُرْكِ وَسُوءِ الأخلاقي. 

یغرض وَيَنْصَرفٌ . 

سَفیك جَاجِلٌ . 

الانبیاء مِنْ وَلَّدِ یموب الّذِينَ گانوا في 
الْرَمُوا دِينَ الله وَفِظرَتَه . 

السفن. 
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كاه رم تن و 
۳ 00 1 

۳ چ وس کم ٥‏ َه f ٦‏ 
ما ذکر عند ذبحه اسم غير الله تعالی . 
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غیر ظالم في اکلہ فق حاجته . 
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لسع في فِعْلٍ الْحْیْر وَالطَاعَةٍ. 
الْمُسَافِرَ الْمُحْمَاجَ الْمُْقَطِعَ عَنْ أَمْلِهِ. 


۰ ‌ و ۳ اله الا 
في تخرير الرقاب من الرق والا سر . 
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حِينَ شِدَةٍ الا 
رل مالا كثيرًا . 
راد في الْفِذْيةِ بَدَلَ الصیام. 


یر ضيه سیر 
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و ه ی 


جامعوهن . 


ع ,أده 
نور الْمَجْرٍ. 
سراف اللَيْل . 
مُقِيِمُونَ في الْمَسَاجد؛ بی قرب ای الله. 
مُحَرَمَاته وَمَنْهَِانهُ. 
جع مِلّالِ؛ وَهُوَ المرُ في بِدَایَة ظُهُورِِ. 
وَجَدتَمُوهُم . 
ای لِلْمُسْلِمِينَ» آؤ شِرْكٌ با 
لا وقِغوا أَنْفْسَكُمْ . 
الهَلَاكِ برك الْجِهَادِء وَالإِنْقَاقِ فيه. 
تم لِمرضء 0 عدو . 
ما يُهْدَى ای البَيْتِ من الأنْعام . 
رگا ھت مرا الکرّم. 
ساکنی. ۱ 

عو وا نے وی ھی بے فور ا 
هي : شوال» وذو القعدة» وعشر من دي 
لجماع وَمُقَدْمَاتِِ لْمَْلِية رن 
رزقا بِالتّجَارَة. 
دَفَعْتُمْ بَعْدَ غروب الشّمْسء رَاحِعِينَ مِنْ 
عَرَفَاتِ. 
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مدرد ته 


الد الْخِصَارِ»> 
ارتي 
ونه 
لیڈ 
«تنيى» 
E‏ 
وک4 
وشرو 
وتلل ين الفا 
دنشاب 
A‏ 
«رلینتنک 


کته 
رڈ کې 


اَن ن4 





یام التَْرِيقٍ : الْحَادِيَ عن والثاني ع 
الا عَشَرَ؛ مِنْ ذي الْحجة. 

شید لعد اوه وا لح ما 

رخ 

كا فيه . 

ا سل اس يه ۔ و 

الفراش» والمضجع . 

سر قير 

شرائع الاسلام. 

7 2 

بتظرون . 

قطن الشکاپ. 


5 7 ۳ اھ a‏ 
الْقَمَارء وَهُوَ أذ الْمَالِء أو إِعْطَاؤٌُهُ بطریق 
وہ چ ص رك ۳ وس و 
المغالباتِ التي فیها عوض ین الطرفین . 


اح تت سم بلکی 0 


نرب ان تم تضعون سای 


أَرّحَايِهنٌ ول 
كَيْفَ رم مَا دَامَ ذْلِكَ في مَؤوْضٍِع 
الحَرْثِ؛ وهو المَرجٌ. 
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١ @ 


3 


۱ © © © © © 4 


6 


© 


رپچ 


الغو و ایمیک 


بک 
ر4 
تنب 
لا زره 
رازه 
مت 
لتلا 

ش6 
«اضتش» 


اة الس > 


وتن 
رک 


كل عسنثز» 





ا 

الْيَمِينُ اللّاغِيَةٌ هي : امین الي لا يَمْصِدُهَا 
ما 

َحْلِمُونَ آلا يُجَامِعُوا يِسَاءَهُمْ . 

انتظار . 

رجعوا. 


را 
چ 


وم 
مضارة. 


عَقْدَ النگاح. 

ندرا ۱ 

مها . 

َغظوهنْ شيا مِنَ الْمَالِ؛ جَبرا لهُن. 
صَلَاۃِ الْعَضر . 


ج 


ممصم 
ضح 


سس 
عم 
هه 
8 


© 


ج 
ج 


۳ 


027 (9 


ہج 


) 


6 


8 


رد 
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رت 
ابوت 
یتو پچ 
رانک 
روج المد 
رک 
ال 
ة4 
ری 

و » 
ارت 4 
لور آونن> 
تک 
ردي 
رت 
اد4 
یتک > 


ر 


وهن الین کے 


وتي 
طاصنوان > 





را 
سعة . 

2 و ور ی ۲ 2 5 و 
الصندوق الذی فيه التؤراة. 
و و جر 


يوفلول. 


20 9 
آقویناه . 


صَدَاقَةٌ . 

الّقَاِمٌ عَلَى کل شَيْءِ . 

مَوْضِعٌ قَدَمَي الرْب مبحانه. 
١:‏ 


وه م 


ص 


عي و 


م" و م 0 و ۰ 00 
كل ما عبد من دون الله. 
ر ژز سر 
0 رک سوم 6 و يوردو 
تحير > وَانقطعت ححبحجنةه . 
وم لئ 


و چت 
سقوفها . 


یر 


1 2 


سے 
سط ۵ ۵ 


َرْقعُهَاء وَنْصِل بَعْضَهًا يبَعْضٍ. 
اضْمُمْھُنٌ لك وَمَطعْهنّ . 
عدا للإخْسَانء واظهارا له 


© 
© 


حم 
تسج 


© © 


ج 
س 
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ا4 
سپ 
«جكة» 
برنوزک6ه 
اڪ 
تل 4 
رات 
وليك4 
نس4 
الت > 
لاخ ژواک 


وس4 


طلا 
ی 
ال 
رت 
ویر که 
د4 
لی عشرر 
یرپ 





02 ۳ الا 
ورم فن ار 
کہ7 ۹ ۶ وس و 
مطر حَفِيفٌ . 
وہ ے سر لہ 
ريح شدیدة . 
کہ و 
تقصدوا . 
الرَّدِيءَ . 
عاضوا عما فيه من رَدَاءَة تفص . 
سَائر المَعاصی وينه البخل . 
و و ہو 00 9 ۵ م 1 م 
حبسوا عن طلب الرزق للجهاد . 
بعلاماتهی واثار الاجَة فيه . 
الحاخا في السوّال . 
سر ى اوق 
یصر 
الجئون. 
ے23 ۳ 8 س 
ينقص › وَيذْهِتٌ البركة. 
5 و مر و ل 
پرید » رسمي . 
ەو 
استيقنوا . 
غَیْرٌ قادر عَلَى السدّاد. 
6 مر ی 
مهن 


as 
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9 
® 
9 
8 
© 
9 
© 
© 
9 
9 
® 
9 
9 


> 
وک رب > 
ونتیب> 
یکن4 


کرای 
ادا پ 
رع د 
اد 
رای 
> 


أَعْدَلُ . 
أَعْظَمُ عَوْنَا عَلَى إِقَامَةٍ السّهَادَةٍ. 


57 و 
اقرب . 
سے سر الہ 
ی 

ر cor. ٥ ٤‏ ۳ ك و" ۵ ,8 ص ےم 
هو أن يَذْفْعَ لِصَاجب الحق شیْئا؛ لیضمن 
07 ت عو ہر ی 8 و م 
حقه حتى يَرَدٌ المَدِينٌ الدین. 


ب 
۶> ےھ 
مسقة وثقلا . 
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سے 


ب 1 ۶ 4 
أ انكتب» 


عد 
7+ 9 4 


رت 

9 بتعا # 
تار 
لاب4 
ابچ 
© المهاد# 


«رالتنطر الْممَطرَز» 


سوک 
«والكربٌ» 


الاب 


ع رقم 9 سے 


«والسديديت » 
السار » 


يما بالْقَسطٍ ک4 


چیه 


رت 


قد 
A es fr?‏ 
نهد نقلة © 


معتاها 
وَاضِحَاث اللالَة. 
أضل الکتاب الَذِي برجم له الاشتّا. 
یات لا يَتعيّنُ مراد یلها لا برد إِلَى 
المحعمات: 
مرض؛ وانحرافٌ . 
ظط سيره عَلَى مذاهیهم الْممْحَرقة. 
قیبره آز ا 
الْعْقُولٍ السَّلِيمَةِ. 
كَشَأنِ وعَادة. 
الفراش 
الأَمُوَالِ الْكَثيرةِ من الذَهَب وَالْفِضَةٍ. 
الْحِسَانِ . 
الأْض الْمُتَحَذَةِ لِلررَاعَة. 
مرجم رَالتوّاب. 
ار الیل 
ميا لْعَدلِ في كل أثر. 
حَسَذدًا وَعُذْوَانًا. 
لت . 


اد دوه اه هم إِذَا کم ضِعَافًا . 


لكا 
9 
9 
© 
9 
9 
© 
© 
© 
© 
© 
© 


0 


ت 


(8) 


@ © @ 


© © 


ورت نک 
یه 
«الجير» 
دم 
الاب 
کہ 

تی 
4 
اید 

مر 
وبل 
ای4 
لیڈ امم 
الآ 


لواو ) 


یک 


نب4 

يو کلمتر سول که 
لينا 
«تبثرت» 
ترجه الٹھا رہ 





المَرْجُوم المَبْعَدِ مِنْ رَحْمَةٍ الله. 
مَكَانَ الْعِبَادَةٍ . 


کل رهس 2 027 و ھا نے سے 
لا يَقْرَبُ الذنوب وَالشَّهُوَاتِ تَعَفُهًا . 
سس فد 4 ہو 

#9 و ال تج گے‎ E, 
إشارة.‎ 

اخر النهار . 

داوبی عَلَى الظَاعَة. 

سروس مس مرو و 3 م 

سه و وم وم 

قَابِضِكٌ مِنَ الأزض. 

دع باللعْتة عَلَى الْكَاذِبٍ يتا . 
کو و و ہس اس # ۳ 
كَلِمَةِ عَذْلِء وَحى نلترم بھا. 
مَائِلا عَن الشرك فَصْذا. 





اف کان ض کو اران 
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9 
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۱ 2 
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« يقنطار» 
الات 
لعل 
«یلونک> 
رت 
لا رف که 
«وَالْأسْبَاطٍ» 


لک 
یکت 


توا عوجي 
تې 
رت 
وره 
که 
تن وه 
ر4 


ودا 2 و 


ول يک کې 
مس ھ 
ما عنم 


۳ و م ۵ سس مر 
یخرفون الکلام عَنْ مَوّاضعه . 
و سم م a‏ و ۳ 
حعماء فقهاع معلمین . 
عهدي . 
4 - 5 سر مر و ۲٢ 5 ۹ ٠‏ 6س 7 
الأنبياء لیاوا في كَبَائِلٍ بني إِسْرَائیل 


سے ,2“ 
الائنتی عشرة. 

CST TT‏ تہ کیا 
هو نبي الله يعقوب بن إسحاف بيا . 


9 


م 
و 
۰ 
۰ 


۴ لحَجَر الذٍي گان يَف عَلَيْهِ حِينَ گان یرف 


الْقَوَاعِدَ من الَْتِ . 
ولا مَاؤلة مُعْوَجَة؛ امَبَاعَا لأَهْوَائكُمْ . 


حافة . 


وجدوا. 

7 و ۹20 و ون 

فقر النفس» وشحها. 

سرن ےھ ۶ 

برد شديد. 

1 م 071 جنر س وگ ۵ 
لا یقَضرون فی إِفسَادِ خالکم. 
ع راي ر س تا 1 مه 
أحبوا مَسَّقَتَكُمْ السَّدِيدَةً. 











جر > ولا 


9 
© «نند> حرجت ین اول لا 
9 

9 


> ین 
ان تنَا تَجبُنَاء وَتَضْعْمًا. 

روم ڌا سَاعَيهِمْ مَلو 

(سَرین» مُعَلْمِينَ أنْفْسَهُمْء وَحْيُولَهُمْ بِعَلَامَاتِ 


3 





ہس ریم 
ارآ رَالشراہ کچ الیش والعشر. 
ورلا تهنا لا تَضعْمُوا . 
و4 جرح . 

نذا ره » نصرفها . 
نیو که 0 ابجموع كثِيرَةٌ. 
نیت 4 َعَم وَضَعْفْتُمْ عن الْقتال. 
یرت » تَصْعَدُونَ في الْجَيَلِ هَارِبينَ. 
«ولا تلوب 4 لا تَلْتَفْتُونَ. 
وتا جَارَاكم. 


© © © © © © © 


© © 


0 
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ہے 
حم 


کلک 
شف 





۱ 5 © © 42 4 
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( 5 


6 


سس 
2 
ال 


< © © © © © 


3 42 ) 


0 


3 


81۱ 


) 


3 


4 
> 
وحن 
اترام 
ولي 
یپ 
یرثا 
ازم 
مت 


وه 
جک 


وص اروام 


یشاب 





فی 


کے رھ 
غعزاة 


و و 


ع الخو 
ا ین اة بل قسمیهّا. 


مر حم حر 


ر نع ۰ 
الجراخ وَالْأَلْمْ . 


سر حر قزر 


رجعوا. 
َمْهلّهُمْ بظول الْبَقَاء . 
ص س ر 
سام ا 
ےر ككس ےب یھ اس 0 1 
بصدفة يتقرب بها إلى لله . 
٥‏ و م 55 # 2ے 
رز 


و ظ و 


ww 


اس 
الْفِرَاشْنُ . 

یا وَمَنِْلُا. 

عَالِبُوا الأَغدَاءً بالصَّبْرٍ حى تَكُونُوا أَكُثَرَ 





9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
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ادق ألا کرای 


ِمَدتَیِنک 
رط 
ھا ری 
© بے © 
واوا 
ءاشم 
رشدا» 
ويدار 
سیا 
بت 
خر 
ولد 
ہی 
لتت 
ہنتف 
من قريب 





اما 


2 


ر 


۾ 
لوا . 
فرب إلى عَدَم الْجَوْرٍ . 
عرو 7 1 
ميورض: 
مَنْ لا حون الكت فی الْمَال: 
۵ س و 
ا 
حُسْنَ تَصَرُفبِ في الأَمْوَالٍ. 
ماكر 
مكا نا شاه 
۳ م ر ظ سم 
سیدخلون . 
اتان فاکٹر 
وي م ه 9 
این » او بلته. 
مَنْ لیس له ولد ولا وَالِد. 
الْمَعْلَةَ الْقبیخت ومی الرنَى . 
ضز ےہ رش ث ہہ سے بلا کے اس و 
پسفوء وکل من عَصَى الله فهو جامل . 


ار 


5 ال سر اي 8 





سالگ 


1 


5 


ولا سس لا تُمْسِكُوهُنٌ مُضازین له 

«#تطاراک> مالا كَثِيرًا . 

ب4 كَذِبَاء وَظلما . 

رات ستنع الْجِمَاع . 

«سبيلا» ری 

وي4 رَوْجَاتٌ . 

کتک الْمْتَرَوْجَاتٌ . 

«نا ملگ يشڪ المنبیّاث وَهُنَّ الْمَأُحُودَاتُ ین نساء 
اكمار ۳1 الجهاد. 

«تتؤه وا 

07 أَعِفَاءَ عن الْحَرَام . 

« نسحن ذَانِينَ. 

جر ورن 

لی ی وَسَعَةَ. 

«المخصكت» انان 

ويي بتاکم 
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دم 
لت 


گے سے پر ٠‏ 2 
«غسنیه6 عَفِیفاتِ . 


© © 


ا 


اکر ۳ و و سے ہے کر ا 5 
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ہے ہے جم ہے 


کبایر 44 


ایک 
ومر 


رھک ر مس 


رازن عقدّت ا۷ھ 


0 

«نتورشرى »> 
«والجار الب 
لوَالصاحِبِ يالبجي» 
تی 
«دحوراه 

ود 

¢ 

وجب 

«إعابرى سیل © 
ای 
نیرا 
یدای 


یی 





2 ۳ گے سے 7 7 2 ٥‏ ۵ 7« ۳۹ 
ا الكبيرة ممافه حدم 2 لعنت َو 


مَنْ حَالَفْتْمُوهُمْ عَلَى النضرة. 
اک له سوب - ٿم لِأَرْوَاجِهِن . 
الرفیق في السفر ۳ لحضر. 

مرا نرم جیا ر 

ير الافیکار ۳7 ناس ماه 
مُجْتَازٍي المَسْجِدٍ من باب إلى باب. 
ع ہے و ظ و 


و و 
اقصدوا. 


ما كَانَ عَلَى وجه الازضي ین شراب 


وَنځوو. 
طاهِرًا . 


ا 





۰ كفك يهشت 
اة ھا | ماقا 
© «راتمم مر وٍ4 يَدْعُونَ عَلَى الب يلل قائلین: اسْمَعْ مِنّا لا 


سس 
۱ 
۰ 





2 


واه ا 


ا یتسه یرون آلیتتهم بذیك وَهُمْ يُرِيدُونَ الدعَاء 
م م و 


ا أغْدَل قَوْلا. 

و 

رت نکر 

و اش تون علی آنفیهم وَأَعْمَالِهِمْ. 

مروت يَحْتَلِقُونَ ويكذبونَ. 

اجب ریک كُلّمَا يُعْبَدُ ین دون الله ین الأضتّام 
یط الانس وَالْجنّْ 

ونه در ار ره الفر؛ في هر الَراة. 


یلاک کیما دا دَائِمَا . 
و عم ما . 
الک عَاقِبَةَ ومالا . 
« اتک الباطل الّذِي لَمْ يَشْرَعْهُ ال . 
حرجا ضِيقا . 
ود تیاه أقْرَى لإِيمَانِهِم. 
> تار عن الْخْرُوج مُتَتَاقِلا » ويتبط غیره. 
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سس 
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سس 
سح 


سا چرچ 





جات > نی الاو 

یڈہ حيط الَّذِي يحون في سى نَوَاةٍ الم 
جع مره ون مَزيعةٍ. 
حَفِيظ» حافظا» رَقِيًا. 

داعو بر َو 


مر 


3 
9 
9 
9 
9 
9 
© 
© 
© 
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و کنل نْصِيبٌ مِنْ وژرها . 
© «نتاب شَاهِدّاء وَحَفِيظًا . 


© 
© 


و ا ارتا 


سے حم 


ارک4 ره وَرَدَهُمْ. 
عَورّت شوشم ضَاقَتْ وگرمَٺ مُقَائلتَكُمْ. 

وس الاسْتِسْلامَ» والانْقِيَاد. 

رکا بای وا في أَسْوَأْ حَالٍ. 

ینش كدر 

عرس أَلْحَيَۆة مها الزَّائْلَء وَالمَفْصُودُ: الْعَِيمَةُ. 

رک مُهَاجَرَاء ومکانا حول إِلَيْه. 


سا بت ك مه ی ۳ 1 0 ۱ 


-- 


اب 


2 @ © 


© 6 


@ € 
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05 


9 
9 
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© 
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مم 
2م 


برسم مد سے مس 


«ابتِعَاءِ القور که 


«حَصِيمًا» 
اود 
چخااک> 
نون 
«یتافن 4 
جولو ما نول که 
إ4 

رید که 

نصِيبا مَفروضًا» 
«#يحيصا» 
«قيلا» 
«تقيرا © 
انلم 





ينغيب اران 
aS‏ 

مَکتوبًا مُفرُوضا . 

ددا فى أَوْقَاتِ کک 

لا تَضْعْفوا. 

طلب العدو . 





أَضتَامّا ؛ گاللات والعیّی وم 

مدا انیا 

تر ا 

مَجیداء وَمَهْرَيَا . 

ولا 

قلیلا ؛ کالتشرة وهي الحفرة في ظهر الَاۃ. 
انْقَادَ اتلم 





e ey 





ات4 
لپ 

ال وأحورت لذن 
نتذروهاه 
تسه 
7 
يقتي 
تل4 
34 
رصن بک 
نز ی 
یه 
رد4 

« الطور» 
ولا دوا 
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فاتوا» وَنَجَوْا من عَذاب الف ٠‏ 

الا 

للْمْسَالَمَةٍ وت الْحَرْب . 


الع في ال 
در عَلَيْهِمْ . 


ر 0 ۳ 0 و 8 
انژلوا الْمَهَاجِرِينَ في دورهم. 
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سس 
9 
می 


: 
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92 
سی 


لاهن 


وان 
« ضري 
ورم بنیز 
وا 
یز لذي 


ْ۶ َحَصُرَوم کچ 
« استجاركد4 
#استَت موه 
« بنهررک>ه 
ای 
جرک 
نکراک 
وت 4 
ل سن هرک 





0 کہ 8 4 
ا 3 7 سے 
a 5 3‏ 
27ھ 2 E E‏ 7 ہق ت 


2 


سے 382 22 با 





٤ 


ات الأزيعة اي اك فيها المشرکینَ» 
بات م النخر وَانْتَهَتْ في العاشر من 
ربيع الثاني . 

خاصروهم في مَعَاقِلِهِمْ. 

لب الأمَانَ من المَثْلٍ . 


َظفَرُوا رک 


کے 7 
قرابة. 


عَهٰدا. 


صرسر در 
we‏ و 


نقضوا . 
ای وَعُهُودَهُمْ . 


لا عَھُد لهم ولا دمة. 
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یمه 
و اتی 
وکس اتا 
و تفن کپ 
ورتم تُذرت» 
وعدي 
الت 


(کہزے4 
وا يؤْفَحُونَ» 
وا 
ونکت 
وه 
شین 
ویارد 
یکرت 


سکب له 


«أرية کے مد وه 


وا4 


>a 





کال يقوف على الكافر ال فده 


کیت يُصْرَفُونَ عَن الحَقٌ؟! 

عُلَْمَاءَ الیهُود . 

با النضَارَى . 

8997 ۷ 

و 

آا يُؤَدُونَ الرَّكَاةَ . 

الح ا 

و اله فيها القِتَالء وَهِيَ: ذُو المَعْدَة 
و الحجة. وَالمحَرَم ہت 

خی لِحُرْمَةٍ شهر إلى شهر آخَرَ. 





© 
© 
© 
© 
© 
© 
© 
© 


3 


لاسرا دک » 


© © ) 


) 


«وكبوا الك الور 4 


م 
52 


¢ 


خی یه 


١ © 


8 


لِيُوَافِقُوا . 

علد. 

را ون آ س o‏ 

تباطاتی وَتكاسلتم . 

إلا تَحْرُجُوا للجهاد. 

سے سے س ر سر و و و 
مَتَاعَا من الدنياء سهل الماخد. 
تسا بَيْنَ القریب وَالبَعِيدٍ. 


عر کے 


یتَحَیْرُونَ . 

وا بالرَّادٍ وَالرَاحلة. 

1 عَلَيْهِمُ الحْروحَ. 

فَسَادّاء واضطرابا . 

أسْرَعُوا السّيْرَ یم بِالنميمَة. 

020 تک وفسَاد دات e‏ 
جَوَاسِيسٌ يَسْمَعُونَ أَخْبَارَكُمْء وَيَنْقُلُونَهَا 
دروا ال 

تنَظِرُون . 

الشَّهَادَةَ أو اضر 


۶ و ه 


تخرج آرواحهم . 











یقرت يَحَافُونَ . 
وملا اما و 
مرت كهُونًا في الجبال. 
«مدحلا» مقا . 

وش .ا 
بی يبك . 

وسا الک كَافِينَا الله . 
«تتسكيه ‏ ال 

لمل هه السْعاة الَذِينَ يَجْمَعُونَ الرّكَاةً. 

فة وم من يُرْجَى اسلامهم از دَقْمُ شَرْهِمْ. 
الاک عق الأَرقّاءِء وکا الأسْرَى. 
وریہ المَدِينِينَ» وَمَنْ عَرِمُوا لاضلاح ذَاتٍ البَيْنِ. 
وف کیل أنه في الجهَادٍ. 

ران اسیلک المسَافر المْقَّطم . 


3 
مر و 


أذن کے يَسْتمء لکل ما قال هر فص و 
وین مؤي یلق المُؤمِِينَ فیما بُخِْرُولهُ. 

و ادد ی 

وتي كَافِهمْ . 
022-2 كس > کس ل 2و 3 0 و ل بل گر 
خض دَعَلَيُمْ في الکذب والباطل . 
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حرطت » 


ہس 


کت 


نب4 
رکا 
ی 
جنک 
مقعد مج که 
«یکت> 
رانک 
زرا الول 4 
«الْحَوَالِنِ» 


«وطيع 4 
العا 
وج 
فنص وا نویه 


ملہچ 





اضات الف ماگ 


القَاعدینّ المُتَخَلفين؛ هن النْسَای 
الاد وكات الاغذان 

2 

جیهم . 

المعتترون. 

ع . 

كَالشیُوخ . 

الف 

نم 
أَخْلَسُوا لل. وَلم يُتَبّطواء وَعَلِمَ الله من 
و ۳ 13 سے میم ٥‏ سے 

فلوبهم أَنْهُمْ لَوْلَا العْذْرْ لَجَامَدُوا . 

تج لَهُمْ دَوَابٌ يَرْكبُونَّهَا لِلْجِهَادِ. 


OI 
کا المون‎ 
کت‎ (— 





وس تسیل . 
«التيلُ»ه 2 لثم وَالْزم 
لوان النْسَاءء وَالصَبيَانِ. 
وا4 رَجَلٹم: 

رجش ۱ یام البَوَاطن . 
الف سان البادية. 


لت 
© 


ج 


۸ 
/ 
5 


وودر اشر ھی 

مر انا فا5 

جر الحَوَادٹ رالات . 

عه اير الَو ذعا۶ بالشُر والعذاب يدور عَلَيْهِمْ . 
مره جوا فی وَاسْتَمَرُوا عَليْهِء وَجُرَبُوا . 

SN EG GCL 
رصع ام لَهُمْ بِالمَغْفِرَةِ.‎ 

وگه رخ وَظمازيئة لیم 
مر کچ مُؤحَرُونَ. 
رکه ا ات 

ورادا ۱ ایا ۱ 

شتا طرفي . 

جرب مارک َفْرَةٍ مُتَدَاعِيةِ لِلمُقُوط . 
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جا گے 
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و9 ©1600 


الک 


یں 


ر4 

وم وسن وت >ه 
«ستیراه 
لال حون که 
نة شرب 
يزيم 
يما رحبت 


صب 

تة 

بو ینک 

رکف 

ینوا نهک 

لات برغ 4 
کش 

۳ 

وت4 


7 ر 
لما ره 
عنبرس » 


4 روا َم عن يد + 





بالمؤت» أو ِالنْدَامَة وَالتّويَةِ . 

لا اد او 

آظهروا ارو 

الصائمون. 

وَقْتِ الشدة» والمراد: غَرُوَةٌ تَبُوكَ . 


و 


مح يها وَسَعَها. 
2 ہ8 پ4 و یر سی مہ ۵ ساس اسر رس و 


سس ہمہ 
تعب 9 
٠‏ 


شك » ونفاق 

سے ر 

ا 

E وان‎ OP 










اہم 
ج 


۱ 6 4 


8 
تس 
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جح همم 
جح هم 


دم سدق > 


«انتون ل > 


«ننل> 


ر ت ر 


سے 
ویر 
ا مرش رم 


وقدرفر ماز که 


«نیکد» 


وتر 4 
تبرت > 
ورجنید> 
جه 
لٹوہ 


سر سس ۳ سے ۶ ر ...مب 
وبمك عتیت» 
۰ 3 


ارک 
ناب 4> 
میت» 
َو # 
ES‏ 
ِحَصِيد 4 


NA E‏ چاه ولا 


جرا حَسَنًا بما قَدُمُوا مِنْ صَالِح الأعْمَالِ. 
علا علی العش عُلوًا یلق لاله وَعَظمَيهِ. 
بالدل . 


مَاءِ بَالِغ عُاية الحَرَارَة. 


تک 
یر سپ رب تہ 
ر ۸ 


و ,۹ ۳ ك۶ 
و سس ته مر 2 
لع وت نے 
الام ليذ 
اسْتَخْلَقَْاكُمْ ین بَعْد (غلاکهم . 


ی موض 5 
4 
ار 
6 مر ه 
اعلمکم . 
و ۶ 


السْفن . 


مم" 


مه مھ ووو 
شديدة الهبوب. 


وو اخ 

يمسدول . 

سه r‏ سر کے سیر 
بهجتها ونضارتها . 
سر ن ور حم تر م 
محصو ده » کے . 








الاية الكلمَة ۱ ای کا 
بح ب ل کا ا سب ل ا ت 


س بت سس 01 


ولم ش بالا لم تَكُنْ قَايِمَةَ بالأمس . 


2 ضس ہر ےم 


دار اسر 
وی 


سبل 


سے مث مہ لی 
جرب > 


دي 
رت 
چیه 
میتی 
کن 
و 
د4 
وان 
«عنن» 

لوان ودک 

دلا زی 


طبر رک 


م سی 

الجنة 
٠‏ 

۰ سے 


3 


الجنة . 


زَائْدَةٌ عَلَى الجَنّةِ وهی : النْظرٌ إلى وَجْهِ الله 
الکریم . 


292 


غبار . 
الْرَمُوا مَكَانَكُمْ . 


خر عم 
ا 


رفن . 


سر و م صر ت و 
۲ مب * بو 
تعاین › ونتممد . 


7 7 2ھ 
بلق 0 رق سم ۰ رو ۶ مر 10 
الله الذي لا ریب في ربوبيته وألوهيته . 
تفه وج 


اس ۵ و اس 2 ع 


الکتاب 
سے گر سم 3 وي جب مم 
دك وَيِعَاينَ آد وك الصّادفة 
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اش ا وو 


8 








© 


ر 
مس 
ایاپ 
> 
مان 
يقال درز 
تحت 
«سلطن» 
ركف 
اىر 
وې 
«أقضوأ که 
ثرون 
ان 
ہک 
رت 
ران 
مت 
اکرب 





ب ھ2 
بون . 
سے و ۳ 
أثر ین مورك 
مر س امور . 
2 6 مر از 56 روم ع 


سے ابي 


هو سر و 

وف ٥ہ‏ مه سر و ص 

زنة نملة صفیرة. 

a4‏ ہے ۔ 

ر کی مر 

حجة» ودلیل . 
2م ےھ 

ا 

و 1 
اعزمواء وأعدوا. 
عزمواء» وا و 
وروم سم 

fe 


e 


رن 


۰ 4 
السفنة. 


سرچ بر 


م۵ )2 7۹ و ٣‏ سے ي 02 
يَحْلفُونَ المُكذبينَ في الارّض. 
ری 

- 

ا 52 

اشرافب قومه. 

نز لا جک 
العظمة والسلطان. 
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30 4 
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32 


«الیت عل وله 
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یس 7 07 عه ر 
المَتَجاوزينَ الخد فى الكفر والفسّاد. 
مدع له بالطّاعَةَ . 

0 2ہ ٥‏ ہے کیہ کے مت ع2 1 
لا تَنْصْرْهُمُ عَلیْنَاء فيظنوا أَنْهُمْ علی الحَقٌّ؛ 
رز 8۔ و 8و رھ نحا ۔ و 
فيفتتنواء أو یفینونا عن الدین . 
ا 
سے عم وة کہ وو پھر 1 
مَسَاجِدَ تُصَلُونَ فیها عِنْدَ الحَوْفٍ. 

پچ وم 4 1 ۶ سر 
اختم علیها ختی لا تَؤْمِنَ. ۱ 
۰ ۔؟ ك ۱ o‏ ت 1 8 ۵ مرب 
فائبنَا على الذین» واستَهرّا على الدَّعْوَةٍ. 
سن سم میس 
لا تسلكا. 
قطنا . 
ى سر و ۵ رز سم 
طلمك وعدوانا. 
2 م واس ۳ کت اج 6 ر2 007 ۶ وب ۰ 
من الازض. 
را . 
لا صالخا بالشام وَمِضْرَ. 

ك 


الشَّاكينَ . 


مر ہر سر 8 
فنا 


6 
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از مَجْهَكَ لان 


«حَنينًا4 


نوا ریک 


لينو دورط 4 
€ 
«لِسْتَخْفُوا منه» 


نے سرت ار مر رز م 
تنش ینزب 


وشت 


وديا 


مرح ہر رو 
۳۰ اوس 
م سے گر 


امد معدو دو 


چا نی 


4 





ی۰7 
الذل وَالَهَوَانِ. 
العَذَابَ. 


کی 9 و 
لا تنفع . 
ای 0 


مصو ۰ 
اَم تَفْسَكَ عَلَى الاسلام مُسْتَقِيما عَلَيْهِ. 


مَاثلا عَن الشّرْكِ إلى التَوْحِيدٍ. 





ی بالأمر والهي: 


ارْجِعُوا له نَادِمِينَ . 


27 و‎ ٥ 

یضمرون في ضدورهم الکفر . 
لیْسْتَتروا مِنَ الله. 

مَسْکتھا فی الدنيّاء وَبَعْدَ الْمَوْتِ. 
المَوْضِعَْ الّذِي تَمُوتُ فيه. 

رمس رشاو 

لیختی رگم . 

1 

أجَلٍ مَعْلُوم . 


ما عنم 


| 


1 


5 


3 


'| (© وچ ) 2 


1 2 
۱ تس 


2 € 
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الكلمة 
ان4 
لو که 
ضر 
الات 
را 
ر4 
وکر 
ولا ونه 
«رحبط» 
رت 


وه کی ينه 


ازاب 
ند 
ریز 


اانه 


یما 
عر 
رت 


رس4 


4 


معتاها 
حاط بهم من کل جایب. 
شَدِيدٌ اليس وَالقُنُوطٍ . 





ا 


الضیق» وَالشدائد. 

لطر بالنعی مَعْرُورٌ بها . 

مالم في خر وَالتَالِي عَلَى النّاس. 
مَال كَثِيرٌ . 

لا ينْقَصُونَ شَينَا ین جَرَائِهِمْ الدَْيْوِي . 
ذَهَبَ َفْمْ مَا عَملوة. 

وَالسّلام . 


1 


ھ2 5 84 سم و م 2 وہ 2 کاٹ 
الكفار اللِينَ تحزبوا على نبينا محمدٍ پا . 


کی سه 
فلا تکن . 
سر لف 


شل 
مر ٩‏ مس 2 ۳۳ 1 2 - 0 
الملائكة. والنبیون» والجَوارخ الذین 
عد د سو س ا سر چیه 
بسهدون وم القیامة . 
و #۸ ہہ 
يريدونها. 
ہے هه مر ےج 5 ۔ 6 
معوّجه. موافقة لاهوَائِھم . 
این من عذاب اللہ بالهرب. 


ر 
گ٠‏ خر 


دھب . 





© اج 
© تلماه 
© لسر 
© دنت 
راز[ 
«بادى الي 
بيت میک 
نکی 
ری ک4 
پا یقولوے پ4 
ای 
ونلا تن 
الك 
رنب 
رف 
ره 
لور 
راب 
هی 
ای » 


وص 
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15 


الكلمة غاا ا 
نت پچ تج 

ری > اسم جبل . 

بدا مُلاکا . 

أمظ أن تكن یط ليلا تَكُونَ. 

موہ يت 4 َسْتَجِيرٌ بك . 
مروت 4 دیون . 

یدرک متتابعًاء كثِيرًا . 

عن ریت )4 ین أجل فوّیك. 

جرد > ات 


@ @ © 


ج 


)2( ©( 


ج 
ج 


6 @ 
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تس 


8 © ) 


سح 


ہ- 
سے 


رت بجنون. 

ودنہ َاجْتھدُوا في إِيصَالٍ الصر ی 
«ثرّ لا تظرونک> لا تمهلوني . 

چا یتیک ماه والمتصرث فيهًا. 

ظز شَدِيدٍ 
وجار مستکبر 

چیه لا بل الک 
کاپ ابتدَأ حَلْفَكُمْ . 

© ا ذاه جَعَلَكُمْ عُمَارًا لها 

© وکت اما نا ترجو آن تَكُونَ سَیْدا. 


)( @ 


سس 
ج 


26 
<١ ® ©( © ©( ©( 
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52 
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رف رر رڈ یرم 


ارش 
رہ 
وید 
« یسور » 
بس 

تسوا فی ارركم » 
خی ینک 


« الصَيْحَة» 


> 
وى 
میک 
يدي 
یہ 
ا 





#9 2 ۰ 5 


۶ و 
احيروني . 


لا ماه مه ال 
نضلیل 3 و عن لخیر 
ا ا ما 0 

عَلامَة على صدقى . 

م 1۹1 مس و 

يس عي حم 

فنحروها . 

م6 ہی ابر ہے ام ۰ شر ۶ ى 
اسْتَمْتِعوا بحيّاتكم في بُلدِکم. 
مَوَانِ ذَلِكَ الیرم وَذِلته . 

7 11 2 6 م 
صَوْتٌ عظیم مهلك من السماء. 
31 ص سر وس ۳۳ کے تي و ٥‏ 
هَامِدِينَ؛ سافطین على وجوههم. 
و سم ری تير 
لم یعیشوا» ویقیموا. 
ملاکا وَطردا. 
موی بالحجارة المُحْمَاق. 
٤ہ‏ ۔ ؟> 7 هترم 
انکر ذلك منهم . 

٠ 01 4‏ 94 که وا * و و 
میں فى اہ كرت سي 
ومن بعد . 

ی 7 2 


زوجي . 
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58 


81 


رہ ّ4 


ساق بي َر 


عیب 
عون که 

وولا غَرُو نی 
ورڈ 

وین حن 
اتر 
«بتطع ين یی 
طول 


منود که 
راتا » 
«ولا تسوا 
ورلا تراک 


سا E‏ 
«بقِيت اند 





0 0 
مه و 
50 5 تم ے' 
a.‏ 
e ۰‏ یئ 
سنب ل ل ل ا 7 پر 2 س 
ا سس ع مص عامج سح صا صم تسم م ب ب بج ل سسس ہے 
رم 
مرو ا سے | 
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ووم تب ول لم تَحْمَظ وَصِيّنِي بخشن رعایتهم. 

مما که یر شالك تھی 

لبرت ریت أو علمت ببصيرتي . 

«فتبشت قب کہ آخذث بكفي ترا 

ین أثر ألرَسُولِه من أَنْر حافر رس جِبْرِيلَ لا . 
«تبذنبه مها عَلَى الخلی . 

سرت وت 

ولا یساس که ای : تکون منبوذا؛ تفول لكر اعت لا 
«إطلت» مت . 

طمن لد مِنْ عِنْدِنَا . 

روزا إنْمّا عَظِيمًا . 

الصور4 الق 
ر4 سوق . 
ر ررق العيون ب مَعَ سَوَادٍ وجوههم. 
9# يفون شارود وتهامسون: 
اسهم َ4 أَعْلَمْهُمْ وَأَوْفَاهُمْ عفلا. 
تیه یلها عَنْ أَمَاكِيهَا. 
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ور ا ھی دسم وهرة 
یجعلها هباء منيثا 


پر٥‏ و ۔ 
فیترکھا . 
آزضا مَلْسَاءَ لا تیا بها . 


ارْتِمَاعًا . 

لا مَحِيدَ عَنْ دَعْوَةٍ الداعي. 

حَضَعَت. ۳۹ 

القَائِم عَلَى د شوون حَلْقِهِ . 

ا 

َنْضًا مه حَسَنا 

. من الوعید‎ E 

کرت وغظة. 

تزه وَارْتَمَعَ» وَتَقَدَسَ عَنْ کل تفص . 

وَصَيْنًا . 

حِفْطًا لِمَا یر به. 

لا يُصِيبِكَ العري . 

لا يُصِبِبْكَ حر الشّمْس . 
لا ينقَضِي» ولا بقل 

عَوْرَاتَهُمًا . 
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معتاها 


الامّم المَكَذَبَة 
لذوي العقول 
لكان اللاك عاجلا لَازمًا 


لا تنظن ولا تَلتَقْتْ و تعحب 
تفا من المشرکینَ 





يَالْعُوا فى اخفاء ما يَتَنَاجَوْنْ به 
أخلاظ مَتَامَاتِ لا حَقِيقَةَ لھا 
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يُسْرِحُونَ هَارِبِينَ مِنّ العذاب . 
عم فيه فَبِطِركُم وَاسَتَكيَرتُمْ . 
كَالزَّرْع المَحْصُودِ. 
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أخوفكم. 
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ِيَادَةٌ عَمًا سَأل. 
عَلَى رع الآخر. 


۲ )2( ©( 


€ 4 © جح ۱ 


2 


۳ )2( @ ¢ 


6 


) 


5 
ج 


2 @ @ ) 


۱ 4 @ ۷ )2( @ 


۱ 


5 
سس 


سَ4 
وإصنصة لوس که 
نپ 
ایک4 
وت 
وصور [ 4 
ودا آلنون که 
أن نز نتدر علد 
خير لور ہہ 
#رعبا وربا 
«خسیرت» 


تر سے هھ 


طلست که 


وننخکا» 


ین یوت 
ید 
ون مه تمد > 


لقعا میا 


کف أن Pel‏ 


ون كنا 


وک 
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عَلَامَةَ على قدرة الله . 


لک 0 واحد وهی : الاسلام. 
اخْتَلفُوا عَلَى رسْلهم. وَتَمَرّقوا. 
فلا جحود لِعَمَله. 
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راو وہ کے مس ره ج186 امبر 
مفتوحة لا تکاد تطرف . 
راثم رس پا ہے2 
وَقَودَمَاء وَحَطبها . 
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داخلون. 
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صَوّت لَهِيبِهَاء وَاخْيِرَاقٍ الأَجْسَادٍ فيهًا . 
الهَوْلُ الأَعْظمُ یوم القِيَامَةِ. 

كُمَا تظوی الصَّحِيِفَةُ عَلَى مَا کیب فيهًا . 
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لمکم ما یت به . 
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ناد وغلم رَافِعَا صَوْتَكَ . 

يَمْشُونَ عَلَى أَقُدَامِهِمْ ؛ جمُْ راچل. 
البَعِيرٍ حَفِیفِ اللخم من الأَعمَالِ لا ین 
الرّال. ۱ 
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وَإِزَالَةِ وَسَخ أَبْدَانِهم . 

الج ا والهذایا . 

القَدِيم لی انا من تسلّط الجیّارین 
شَعَائِرَ الدّين» وَمَنَاسِكَ الحَج. 

القَذَارَة التي هِيَ: الوا 

الكَذِبَ وَالافْيِرَاءَ عَلَى الله. 
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يحل الانتفاع بها بالركوب» شرب الا 


ونث ذُبْحِهًا . 
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نشکا وعباة؛ بدَبْح الم قربا لِله. 
الْخَاضِعِينَ المیَواضعین . 

الابل» جمم بدنة. 

آغلام دینه . 

ید الرابعَة. 

سَقَطتْ عَلَى الأزرضٍ بعد النخر. 

الَذِي يَسْأَلُ لحاجته . 

یل إلى الله . 

گثیر الخيَانَة لأَمَائَة رب 

مَعَابدٌ رهبان النُصَارَى . 

كَنَائِسٌَ النصَاری. 

مَعَابِد البهُود. 

مهت وم أعَاجل بِالمفُوبَة. 

كاري عَلَِهمْ کُفْرَهُمْ بالعدَابٍ والهلال 
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نکن ین قرب زک 
«حَاوِيةٌ عل عرو 
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اجْتَهَدُوا فی الكَيّدِ؛ لإِبْطَالٍ القرآنٍ. 


مُعَالِيِينَ ظائین أَنْهُمْ يُعْجِرُوتَنًا . 

قر الآيَاتِ الم له عَلَيْهِمْ . 

ری بر ME‏ تج 
وضع في قلوب أولِيائِه الوَسَاوسَء والشبه 
صدا عَن اناع القِرَاءَة. 

فی قراعته. 
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اختبارا لِلذِينَ فی قلوبهم مَرَض . 

عَدَاوَةٍ شَدِيدَةٍء وَخِلَافٍ بَعِيِدٍ عن 
الصَّوَّاب. 

شر وت ان و 
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2 ےه 


اضعَفَا کم . 
الله سَمَاكُم ا في الکّب السَابقَة. 
مَالِكُكُمْ» وَنَاصِرْكُمْ» متي مورک 
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ما لا یر فيه من الأَقْوَالٍ وَالأَفْعَال. 


الاماء. 
المَجَاورُونَ العلال إلى الخرام. 

حافظون . 

آغلی مَتَازِلِ الجَنَةِء وَهُوَ آغلی مَنَازِلِ الجََّةٍ 
وَأوْسَظهًا . 

ماخ وذ ومُسْتَلَ ین جمبم الأرض . 

مني الرجال يرج ین أضلایهم. 

ہُو الرّحِمُ تَسْتَقِرٌ فيه النظفَة . 

دما أَحْمَر مُلْتَصِفًا بالرّحم. 

قِظعَةَ لخم قَذْرَ مَا 

سَمَوَاتِ بَعْضْهًا قوق بَعْض . 

بمقذار حَاجَةٍ الحَلق . 
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دام يَعْمَس فيه الخيرٌ. 


مس مِنّ الجنُون . 
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عَلَى الوجه اللائق به . 
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وفار اَ4 یم المَاءُ من اور المَعْرُوفٍ . 
لے سبی علد وی اسْتَحَقَّ العذاب. 


دِلبِْنَ» لَمُحَرِينَ. 

ونا 

الملا ین ريو أَشْرَافُ قَوْم موب وَوُجَهَاوُهُمْ. 

وان ١١‏ یا عنًا. 

ماکاک كناو لكين الو تقش على الام 

وينه هاا وکا ین الرَّحْمَة. 

وا اما ا 

ہلا ود مَلاکها المحدد. 

للا آَغبَارا یمن بَعْدَهُم. 

وتا وَهِيَ تِسْعٌ: العَصَاء وَاليَدُء وَالْجَرَادُ 
" وَالقَعّل والضْماد رالد وَالطوفَان 

وَالسْنونَء وتفقص الثْمَرَاتِ . 
© 4 مُتَكبرِينَ متطاولین عَلَى الناس. 


کے کاو و مو کے 
متذللون مطيعون. 
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یا «#وءاوسهماً» ES‏ 7 
روک مان مُرْتَفِع من الأرْض 
«ذاتٍ قرار 4 مُسْتَو لِلاسْتَفْرَارٍ عَلَيْهِ. 
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)© ریب مَاءِ جَارٍ اهر لِلْعْيُونِ. 
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امه ويد دینا وَاحدّا هُوّ: الإِسْلَامْ. 

تلع أ4 فَقَرَقَ الأتبَاعٌ في الڈین. 

ناف شِيَعَاء وَأخْرَابًا. 

طحق ِ4 إلى وَقْتٍ ول العَذَابٍ بهِمْ. 

ون4 وَجَلُونَ. 

و حَاتفَة مِنْ عَدَم القَبُولٍ. 

پاغرو رن هدا ضُلال وف حتاف 

لچ یرون أَصْوَاتَهُمْ مُتَضَرْعِينَ. 

وع آعتیکر س تَنْفِرُونَ ین سَمَاع الآيَاتِ كَالّذِي یرجم إلى 
اا 

«سكرت يد.» شنتفیین على الاس پشیب الحَرَام؛ 
تقو( : نحن م أَهْلهُ ۷ نفلت 2 

مرا تهجرونکه تَتَسَامَرُونَ باللیل حول الحَرّم بالسیی من 
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۲ ام 
درم4 فيه عِرُهُمْ وَسَرَفَهُمْ وَهُوَ القرآن. 
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چیه 

نرج ريك » 
«لکوت> 
ج4 
مس 
«استكاوأ» 
لونک 
٦ئ‏ 
وير 

ورلا جار ميد 
ان نر ےک 
رت 

جع بصفوت؟» 
همرت القَیاطن 4 
ورک 

قلت منم 
ولک 

و كيخت» 
انا 


امان 





ای وعطاژه. 
کاو 

لَتَمَادَوًا . 

یتحَیرُونَ وَيَتَحَبَطون . 

رش | 

يحمي ویفیث مَنْ يَشَاءُ. 
لكات E‏ 
لالب وَلَبَ ال 

عَنْ وضفهم إِيّاهُ بالسريكٍ» وَالوَلْدِ. 
رساو وَترَغَاتَهم : 
حَاجِرٌ دون الرَجِعَة. 


کا رم ام 
1 اس له . 


۶ 


سر 7 42م ‌ ظ ٥‏ لبي o‏ ىعم جرم 
عَابسُونَ قَلصّث شفاههم وَبْرَزّت أستانهم . 
EA,‏ 

امكثوا أذلاءً. 


کے ا ° 1 
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الحُسَّابَ الذِينَ يَعْدُونَ الایَامٌ. 
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أَوْجَبْنَا الْعَمَلّ بأخکایها. 
سے نچہ 1 4 
يقذفون بالزنى . 

کی لے و 7 
العَفِيمَاتِء وَمِتْلْهُنّ العَفِیفون. 
دع الغقوية. 
هه ۔ ی ۳ 8 3 
آشنم الکذب هو رمین امم امن فين 
عَائشَة وتا بای . 
ت70 
هم م[ اج 

لس >8 ہے 
موه ولو 
یب 

طرقه» ومذاهبه. 


ہے سوه 
ا بنرك الوت 


"و 


هل المَضْل فی الدّينء وَالمَالٍ. 
لعَفِيفَاتِ اللواتي لَمْ تخظر الفَاحِسَةٌ 


۱ سر و 
یر هی 
ور ۳ 


بقلوبهن . 
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ورتم > 
ارام 


اریہ 
فا سم لہ 


إلا ما ظهر یہاچ 


سرت 
اض 
وم 
ےرم 
نید4 


از اد4 
تر باه 


سے اچ مر 
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ركم بي پر و مو 
طردوا وابعدوا من رحمه الله . 


جَرَاءَهُمْ پالعدل . 
٣>‏ مه سا مس o ٥‏ 2 
تستأذئوا هل البٔیُوتِ: وسمّی الاستئذان 
اساسا ؛ لاه یزیل الوَّحْسَةَ من المّادم. 
ا ۰ 

ول و كدف م ے٤‏ رم مس اوعقو و 
فیها منفعه ) ومصلحة لکم ؛ کالبیوت المعدة 
صدفة للمسافرين . 

0 7 03 ےَ 7 ہے و ساق و ۳ 
إلا الثيّابَ الظاهرَةً التي جرت العادة بلبیها 
کی 6ه ی ۾ ت o,‏ 
إذا لم يكن فيها فتنة. 
وا 2 
ولملقين . 
20 سم و 2 
بأغطيّة رژوسهن. 
لك ہھ۔ و2 7 یو یر ر وھ وت 
علی فتحات صدورهن » فیغطین وجوههن. 
م 3 

لوا جهن . 
الات وقیل: المَختَصات بهن 
بالضّخبَة وَالحْدمَة. ۱ 

۳ کر ر مر کے 8ه ا مر 
الرّجَالٍ الّذِينَ لا غَرَضَ لَهُمْ في النّسَاءِ؛ 
کالیله . 
لا جلم لَّهُمْ بأمُور العَوْرَاتِء وَلَيْسَ فیهم 
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ھ۸ سر بیھ 


و 
کاللاخل التي تُلْبَسُ في الأرجل . 


م بو و 
|!. 


رو چو 


-([2تا 
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جر مر 


ابی 

بايد : 

ریت جَوَارِيكُمْ. 

یشوت يَظلبُونَ. 

رات اماب بان يَشْتَرُوا أَنفْسَهُمْ من أَسْيَادِهِمْ 
يمال مق يُوَدُوتَهُ ایهم 

نپ کت وَقُدْرَة عَلَى لديا 

ویک جاريم . 

نہ نی 
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مھ اہ اچ کے اه ور م و وو بي ۔ هھ 
نور السَملوتٍ والارضع» آي : هو نوژ وَكِنَابَهُ نو وَبو اسْتَتَارَتِ 


سب 
N‏ تھا 
ویهدي اهلهما . 
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« کینکرز4» هي : الکو في الحایط غَيْرُ النَافِذَةِ. 
726 فی2 ۱ 
ای سرت » هَذَا الور فی مُسَاجِدَ. 
4 طم بالتقويرء اوي 
چبالندز اامّیه اول لاه وآخرو. 
ليما فب فيه ای٤‏ آی: بَیْنَ الکجای والخوف. 
بغار حِسَابٍ #4 بلا عَدَّ وَيُعْطَى من الجر مَا لا یلع عمل 
تا ۱ 


یر 
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کرب هُوَ مَا يُشَاهَدُ گالمَاءِ عَلَى الأزض المُسْتَويَة 
في الظهيرَة. 
«بقيعَةَ» الأَرْض المُنْحَفِضَةُ موه 
گے م 
ول عَمِيقٍ . 
ینش یلو 
تج َاسِطَاتٍ أَجْيِحَتَهُنَ في الهَوَاءِ. 
۰ ۳ الو 
ویز سوق . 
رت يَجْمَعْ . 
46 تیم 
«الوذت» المَطر . 
وین خالد.» مِنْ بين . 
سا برق © ضوء البرق . 
رٹ طَائِعِينَ مُنْقَادِينَ . 
راہ شَكُوا في النبوّة. 
وک َجُور. ظ 
مه کی مُجْتَهدِینَ في الف بِالأيْمَان. 
ولام رتیه طاعنگم مَفْرُوقةً نها بان مقط . 
سے فتاه م 2 o.‏ 7 090+0 2 
عليه ما ل عَلَى الرَّسُولٍ فغل مَا یر به مِنْ تبلیغ 
اس 
وء وا : 


عرص و ےکور ےو تی كله 5 : 
وڪم ما جلت علیکم فغل ما کلفتم به ین الامیثال . 
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وک فان من العذاب بالهرّب. 
و ا نلم أيْ: دون سِنّ الاإخیلامء والبلُوغ. 
کے 0 خرج . 


«رلتروذی>ه العجایز ین التشاءع اتا قعدن غن 
الحَيْضِء والوَل. وَالاسْیَمتاع؛ لِکبرِهنْ. 


## مت رحلت 4 مظهرات للزيئة الخفية. 
سا کنر كاف الیو اي وُكُلتُمْ بحفظها في 
افتاه ...تین 
پآ جايح که أمْرِ مُهمٌ مِنْ مَصَالِح "سر 
«دعاء الرسول 6 نداء ءَكُمْ لَه بان تَقُو ار تھا 
قُولوا : يا رسول الله! 
يلون ینک که َحْرُجُونَ حفية بغیْر إِذْنِ . 
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ا > سیر بَعْضْهُمْ بِبَعْضٍ في الخُروج . 


++ 
سر 


مق و سا سم مر عر کے له 
وو فتندعه محنه ‏ وسر وعدات. 





© کر کر کر ا اوت گا ا 
© اد4 الرآن القارق بَيْنَ العَقء وَالبَاطل. 
02 سنہ سواه غل ما اسف الكلق: 


یو الارن 
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«إفك اریہ 


ندب 


«ستطبر الأويت» 


ع كر مه ۳ 


یکر وأصيلا» 


ہے 4 
بوجت ¢ 


ضربواً للک آمل 4 


سیر کہ 
رف کہ 
ر4 
نوراہ 
«بورا» 

مي 
ة4 
طلا بجر لما 
وتو > 





سرس مر از 


كَذِبٌ اخْتَرَعَهُ مِنْ عند نقیه . 1 

َحَادِيثٌ الأمَم القَدِيمَة المُسَطَرَةُ في سهم . 
أل التّهَارِه وآخِرَهُ. 

الوا في فك الأقوَالَ العَجِيبَةٌ الي تُشْبهُ 
تو الامال: 
تارا حَارَةٌ تسَکر بهم . 
صَوْنًا شدیدا من شِدَّةٍ العَبْظ . 

و و ۶ 78 0 o «oF ٦‏ 
ك0 
مُلاگا . 

کیت . 


مخ امه 
دفعا لِلعذاب. 


ابتلاء واختبارا . 


ا ا ت 9 KI‏ 

تَجَاوَرُوا الد فی الطْعْيَانِ. 

3 کر ےھ کے 26 س ت 
قول الملائكة لهم: الجنة مکان محرم 
ا ۱ ۱ " ۱ 


0 9 ۶ پت 5 و‎ E PE 
گالهباء» وهو مَا یرزی في ضوء الشمس من‎ 


29 بم ع 
خفيف الغبار . 
رعو حر سے 
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ورای 


ميد 


لام4 
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سر اسرد 
ڪا يك 
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مد از 
رت 
وسا 
سات 
شري 
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وص 
«رحهذه بد4 


ماما ڪاه 
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مزلا مُرِيجحا . 

بالسحاب الأَبيْض الرَّقِيقٍ . 
طرِيًا إلى الج . 
أْصْحَاب الیثر. 

أ 


َهلکتا ودرا . 

حِبجَارَةٌ من السَّمَاءِ أَهْلَكَتْهُمْ . 

قَارَبَ اَن یضرا عَنْ عِبَادَةٍ أَصْنَاهِئًا . 
بَسَطَهُ مِنْ طلوع القَجْرِ ای طلوع الشّمْس . 
رَاحَة نکم 

وف للانتشار وَالسَعي في الازض. 
شراب بِالرَّحْمَقٍ المَطر . 

رلا المَطرَ عَلَى رض کہ ای 
بَلَعْهُمُ القْرآكَ بَاؤْلّا وُسْعَكَ . 

لا کاله رز 
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سے ۳ 
خلط 
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الكلمة 

رات 
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ورای 
جا جوا 
الم 
وشا 
«وصهرا > 
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وی4 
سرپ 
جه 
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وه 
ډیا 
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الوا ستماک 
رت 


رت رای 
فوا 


2 و ق 

شديد العذوية. 

5 و و2 سے 

شديد الملوحة. 

حَاجزًا یملع إِفْسَادَ أَحَدِهِمًا للآخر. 
سرا یملع وضول أَحَدِهِمًا إلى الآخر. 


یی الرجل وال و 


ات 7 - 
مو سر حم سس 
قرابة الت 
٠‏ ۰ 
سر 


َرَابَة المصاهرة. 

۰ ا ہے 7 ۶ 44 ۰ 
مُعِينًا للشیظان عَلی ربُه؛ بالشرك مظاهرا 
له في المَعْصِيةٍ . 

ر پا وا > و ا ر 

بغدا . 

۶و ی ا سم وم 

نجَوما کارا بِمَنَازِلِهًا . 

م مَضِيئَة . 

و ر ا و 3 رر مس س 

متَعاقبین یخلف آحدهما الاخر. 

ر کی سر کے 002 و 

بسکینت» ووقار» وتواضع. . 

حاطبوا الجَامل بکلام یُشلمون فیه من 
٤‏ سوه هه و ا 

الإئم» ولم يقابلوه بجهله . 
ی 7 7 ےھ ہے 2 اش 2 

ملازمُا؛ کالغریم (وَهوَ الدائن) یلازم ۱ 


سیر 
سیر 
۰ ِ71 


لب ۰ من 
يضيقوا فى النفقة. 
وَسَطا . 
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he ¥ 3 ۱‏ مجو مشش کت حا ادا نو رج تو شا بش ہی ارا ألم ایب ہیں 
نزن ہے .واج 9 5 0 
4 7 2 کے ۴ ۴ س وت هه va‏ 
3 یو 3 ۱ ۶ اس ہیں وک سی 4 ١‏ 
ا یکر 0 
LR‏ وسور سے 7 مر لع م Ea.‏ ی 7 
و تا ی 


ڪر 
ر اه 
م کے کے 
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اشک 
وسا 
چا بتبزه 
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ذلیلا حقیرا . 

وو ا ۳ ا 

رجوعا صحیحا. 

7 2898م ۲ سی ر ہم ۶ پ7 وع سے 
لا یشھدون بالکذب ولا یحضرون مجالس 


اس 


الكذب . 
رو بأل البَاطل والگلام القَبیح وَمَا لا 


ر 
۳ و 
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اس 


سای و 


مَعْرِضِينَ منکرین یتنڑھول عَنْه . 
لم يَقَمُوا سجُودًا عَافِلِينَ » بَلْ سَجَدُوا مُطِيعِينَ . 


مر 
سرا سر و 


سمل 8 رت م 0 f‏ 

خر يهم عیودا؛ وهم ناس وشرج . 
2 ماس مم 7 

قدوة یقتّدی به فى الخير. 

أغلى مََاز الجنة. 

تَسْلِيمًا مِنَ المَلَائِكَةء وَسَلَامَةَ مِنَ الاقات . 
یر هم م 2 0 

ما یکرت بكم وَلَا یبالي . 

ر عه ا اق ۳ 

عبادتكم وسوالکم إياه. 

ہے س”" ٢س‏ ص ہ2 

عَذابًا مُلازِمًا لکم. 
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الكلمة 


وج کیب 
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چ«نکاب 
تک 
وع د 
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«بعرّة َد 
تت4 
جنا ردب 
وين خن 


ولا س 
رت 
ضر 
ردت 
نت 
تار کری ر4 
ٹر ے4 
ترا ال ہمان 4 


چزد» 


جَعَلْتَهُمْ بیدا 

٤و‏ م م م ص 

آ ےہ 

حرہ , 

جنودا یجمعون السخرة. 
6 ۔ و 9 ۳ 
أقسموا بعزته» وفوته . 

22 ۶ ار ہی 

تبتلع بسرعه . 

e‏ ۳ 0-7-7 بے“ 
بقظم الیّدِ الِيْمْتَى وَالرّجْلٍ اليُسْرَّى» أو 
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۰ می -ے 


لا صر ر ٠‏ 
۳ و ۹ 
راجعون. 


بر مہ 


Ott 


حَرَايِنَ الأَمْوَالٍ. 
مُنازل حِسَانٍ. 

روت وو 1ر 
وقت شروق الشمس. 
۶ وو 5 م 
رای کل فریق الا خر . 
َظعَةٍ من البَخرٍ. 
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گالجَبل. 


ریا هناك فرعونء وَقَوْمَه. 
یمین اد 


اه 2 سره ٩‏ ۔ 

من ياتون بعدي إلى یوم القیامة . 

ا م م ر کے و 7 
سَالِم مِنَ الشرْكِ وَالماق وَالْضَغِيئَةِ . 


ارم اد ا اق در و ای کت 
۱ ای من سس 


مَنيعَة وحضونا مد 
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الكلَِة 

انڑپ 

سواہ که 
«ارعنت؟ 
«حلق که 
«طلمها هید » 
«تْرهين» 
والسرزین؟> 
«سَحُن؟> 

شرب 
«نعقروها» 
¢ 


«الننيية» 
اتان 
ترد) 
جنپ 
اصعب کې 


سین 7 
«بالقسطاس» 


اشير 


3 و 41 کو ۳ 
أغطاكم وَأَنَعَم َلیکم. 
سر چ ۵ سم 
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ور ماه سه ر 


المَعْلُوبٍ 0 ُقَولِهِمْ بَكَثْرَةٍ السخْر . 

نَصِيبٌ من المَاءِ . 

نخروها . 

مُتَجَاوِرُونَ ما أَبَاحَهُ الله لَكُمْ من الخلال إلى 
الخرام. 

المَظرُوِينَ ین بِلَاونًا. 

البَاقِينَ في العذاب. 


ہو ۔ 
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آشات الآزضن ذات الجر الملكت؛ 


بالمیزان . 
العدل السوي. 


کے 
کو 


۹ 


25 


ین 


5 
تسس 


0 


( 6 42 6 € 


3 


١ ©( 


6 @ @ @ © € 


3 


) 


۱ 627 @ € 


3 


© 4 


جرا رې 
وو تاه 
الیل الارن 
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لا تنقَضوا. 

لا تکیروا الفَسَاد. 

الكَلِيقَةَ وَالأمَمَ المَاضِينَ. 

مَنْ أَصَابَهُمْ سخر شَدِيدٌء فَْمَبَ بعقولهم. 
قطعا من العذات: 

نُب ا O‏ 
اجْتَمَعُوا أَحْرَقَتْهُمْ بارها. 

َلَامَةً على صِحَةٍ وگ 

لین لا يمون ار 

أَدْخَلْنَا التُكذِيبَ. 

مُمْهَلُونَ مُؤَحَرُونَ. 

أَقَعَلِمْتَ؟ 

اسْيِمَاع القْرّآنِ من السَّمَاء . 

كلد هم راع م روف و 2 رشاو 

لمحجوبون مرجومون بالشهب . 

أَلِنْ جَانِبَكَ وَكَلامَكَ تَوَاضْعًا . 

تُصَلَي الیل وَحَُدَكَ . 


7 
کذاب . 
گثیر الاثام. ‏ 
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لقي الشَّيَاطِينُ إِلَى الكهَانِ مَا يَسْتَرِفُونَ ین 
المَلاً الأغلى. ۱ 

فنْ ین فلون البَاطلِء والگلّب . 

کو وہ ل 

یجوضصوبا: 


مر شخ . 





سر ق . وس و 7 سے تع سر #8 اس 

يترددول فى آعمالهم القبيحة متحيرين . 
٥‏ 

من عند. 

و ۔ م ۶ 

ابصرت . 

و > 

بشعلة نار. 

سر تتم 

ہے سے بي 5 7 7 0 

تستدفئون بها من البرد. 

2ه سر بر ڈرو لو سم 

فلس وطهر . 

ہم سوب ۹ ۳ و 

تنزيها لله عما لا يَلِيق به. 
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لکن مَنْ متفه 


نْحَةٍ القّییص التي دحل مها الرس . 
من غیر برص ولا مَرَضٍ . 

مُعْجِرَاننَا . 

لام 


و از لد 


وَاضح بَْن. 

کن 

حف سلَیْمَانْ أَبَاهُ فی الب ژالیلی 
وَالمَلَكِ. 


جھع: 
روت ٤۶‏ ھ وق 
برد ول گل شي على جره توا جويتا 


لا پھکنی 
سرب بای . 


زَيّنَ لَهُمُ الشُیْطان ذَلِكَ ليلا سجدوا. 
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َأمل وَاسْمَعْ . 
ما يترد هم مِنَ الكلام . 
اف ات لاس 


.٥رظتنم‎ 

لا طَاقَة لَهُمْ بِمُقَاوَمَةِ الجنود. 
7 ۳ 

مھانو 
سوال رور یھ وي اس يد ت 
من سخرھم الله له من الجن والونس. 
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مارد قوي شديد. 
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قبل ارتداد أجفانك إذا نظرت إلى شيء. . 
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القصن وکان صحنه من زجاج تحته ما 
امو 
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رو و ۶ - 6 
مملس مسشوئ: 
و تس 30 
من زجاج صاف . 
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تا کم ینعی از ره قله در 
تُحْتبَرُونَ بالسّرَاءِء وَالضَّرَاء . 

نبیئة صَالِحٍ ۴ وَهِيَ الجخ شَمَال 
رب الجزيرة العَرَية. 

تأيه الیل یه نله 
المَعْلَةَ المَتَنَاهِيَةَ في المبْح . 
توت بت 
رون عن بان رن 
جلا ار لوط . 

البَاقِينَ في العَذاب. 
حجارة ین السَّمَاءِ . 
يَجْعَلُونَ لله عذلا وَنَظِيرًا . 
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وسَطها . 

جبالا نَوَابتَ. 
العذب» وَالمَالِح . 
يزيل الک وی ۱ 


می کک ود e‏ 
تخلفون من سبقکم في الازض. 
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پرشدکم. 
٦ 0‏ 
مبشراتٍ پالمطر . 
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ہے حر 0 ص سر وعم م 97م 
عمیت بصائرهم عنها . 
ما سر القتَمَاء من الأگاذیب. 
وسار ل علش و 
اقترت لکم . 
و 
0 5 ر 
أغرّضوا عَنْكَ. 
وك الكدات. 
ہے2 سے 6 7 7 و رم مم 
الدابٰة : عَلامَة مِنْ علامات الساعءة الکبری 
تخر وَتُحَدَّتُ النّاسَء وَتَسِمُهُمْ عَلَى 
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وجوههم . 
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رھ کس 2 ت 1 
تحدثهم فتقول : إن الناس 
مر لژ 
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ديه مستفر ۵ . 

"مو 

سیر . 


ِالتَّوْحِيدِء وَالإِيمَانِء وَالَعِبَادَة. 
بالشُركٍ والکفر. 
جَعَلَهَا راما + فلا يُسْفَكُ فِيهًا دم أو بُصاد 


صد أو يُقْطعٌ شَجَرٌ. 
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نف 7 ر دو 


قوي بد ۱ 
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تکامل عَقَله. 
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الريق الاحسَن إِلَى مَذْيَنَ . 

تَحْبِسَانِ عَنَّمَهُمَا عَن المَاء . 

تا ما 

صرف الرُعَاةٌ بأعْنَامِهِمْ عَن المَاءِ . 

مر ویر اراي بد 


۴:۰ ۰ ام ہیےے۔ 
تکون آچیرا لي في زغي مَاشِيتي . 


المدتین» الان أو العشر. 
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فلا أطالب بزيادة فى المدة. 
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حافظ يراقبنا 
آبصر. 
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سے سر و 


ياه وأغْرفتَاهم في البَحْرِ 
قَادَةَ إِلَى النّار 


3 سس 


طردا وَإِبْعَادًا من الرحمة. 

المَبْعَدِينَ المَسَْذرة أَفْعَالَهُمْ . 
م2 م مر ا 

الامَمَ المَاضية المكذبة. 


3 ۶ء 3 م يرهم و في e~‏ 
نورا لقلوبهم يبصرون به الحقائق . 
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ویر ودک 
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فمکثوا زَمَنَا طویلا. 

و 

۶ و يم ۶ ہہ نہیں 

00 4 

۶ 0 ٥ 7 رہ‎ 

عاونا يَقُصِدُونّ التَّوْرَاةٌ وَالقَرَآنٌ . 
RI‏ 

لایمانهم بکتابهم وبالقرآنِ. 

البّاطل . 

لم يُصْعُوا له 

9 را 
لا رید طَرِیقَةً العَافِلِينَ عن الجكمة والجلم. 
رع بسرْعةٍ الئل والأشر. 
کا 

طعْث وَتَمَرَدتْ في حَيَاتِها . 
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عظمها وَهِيَ محة. 
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مِمَنْ أخضروا للنار. 
دَعَوْنَاهُمُ لِلْعَوَايَةِ فَاتبَعُونًا . 
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رسولا شاهدا یشهد على فوّیه بشرکهم. 
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سمج بھ ۔ ا 

يختلقونه من الکذب . 

یں 7 ت 5 ٥‏ م سر 8 مر )۵ 
تجاوّز خده فی الكبر والتجبر علیهم. 
خزائن الاموّال. 

مَماتِيِحَ خرّاین مَاله وصنادیقه المقفلة. 
برش و رات م سر مر سر من سر سیر 

مد حملها علی الجماعة الکثرة . 
لا تبطر . 
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لا تاك مت . 


الامم. 


1 


ورلا نل کہ 


لا 


سم 
جح سس 


جر سم 


AS 
۵ 
جح هم‎ 
LAS 


سی و 
الاب 
و 


کے 


«يلقلها ٭ 


یرہ 
«ريكاك» 


ر 


ب 


سم 


ايد4 
رکا 
عر 

رض 


رق ر 


#لرادك 1 ماد که 


روا ہچ 


«يلى» 





ى 5 م 2 ا ۾ هم 2 ر 
أيْ: لا یسالون سوّال اسْتِعْلام؛ بل سوال 
تؤيبخ وتقریر . 


مرحم که و و۶ 


بل ایح وی للعَمَلٍ هَا. 


وه يم یر 
جند » وجماعة. 
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لَمُرْجِعُكَ ای المَوْضِع الّذِي حَرَجْتَ ين 
موم | 
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لا يُحْتَبَرُونَ بِالشّدَائْدِ؛ لِيَتَبَيّنَ المَؤْمِنُ من 
المتافق . 


وه و + مر رگ ہے ۴ ٥‏ 
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ون هامدون. 
الأئم السَابقة. 
إل 


نخضرهم ِلْجَرَّاء وَالحِسَاب . 

الاضنات. وَالْأنْوَاعَ . 

َدَرْنَا سَيْرَهُ مِنْ أوَّلِ الشّهْرٍ الی آجره في 
منازل . 

ل عِذق النّحْلَةِ المُتَمَوّسِ في الرّقة 
والانحتای وَالصمرَة؛ لِقدَمِهِ. 

يَجَْرُون . 

وح #4 . 
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فلا مث . 
مر جھ 


ما يَنْتَظرون. 
مرن الِّي یم فيه ِسْرَافِيلٌ نجل 
القبور. 
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مه ۱ 0 

وو الع ا و مو 
يسرعون في الخروج. 
و ب ١‏ 
کہ تی سم 5 مہ 
نفخة واجدة فی القرب. 

نے اه 
مائلون للحسّاب . 
EI‏ پا ۳۳ ست يي 
مشغولون بالنعيم عما سواه. 
الاسرة الو تا 
سل ور وت م ۶و ص 
تميزوا وانفصلوا عن الموّمنین . 

|« مر سم 0 ر 001 ۾ ت ۶ ی 
عِبَادّتی وَمَعْصِية الشْیْطانِ طريق قويم. 
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بَادَرُوا إلى الطرِيقٍ؛ لَِجْتَارُوهُ 
يرتا حَلْقَهُمْ . 

اماک کنهم . 

ان يَمْضُوا أَمَامَهُم. 

۶ ياه ووو 

نطل عم ۵ . 

نيذه إلى الحالة الي ابْعَدَامَا؛ وَهِيَ 
اد ه ب ۶ 

نے تھا 

ما يَرْكَبُونَهُ في الْأَسْفَارٍ. 

گثیر الخِصّام . 

له متفه 





منت سم بِالمَلائِكَةٍ حِينَ نف في عِبَادَتََا. 
رعو و 
وسو فه . 
201 ص مر که ۳9 ۳ و CS‏ ر 
قلتت قسم بالملائكة حین تلو ذکر الله وکلامه. 
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من آنهار جارية لا يَحَاقُونَ لقاع 
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خسان الأغين. 
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3 5 5 و 9 و 2 سے سی هه 
ابیلاء لْهُمْ؛ حَیْث کذبوا بوجودٍ شجرة في 
الثار . 
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لَخْلطاء وَمِدَاجًا . 

من مَاءٍ حَارٌ بالغ الْحَرَارَةِ. 

وَجُدُوا. ۱ 

شرع في متعم على اللال. 
ااا 4 گرا جمیلا. 

فیمن جاء بَعْدَهُ من الاس . 

مَنْ تَابَعَهُ عَلَى دینی ومنهاجه. 

بَرِيِءِ مِنْ کل اغتقاد باطل ولي دمیم. 


و مرسمه سووه م 


آٹریڈون له مُحْتَلقَةَ تب تعبدونها ھ 

سر ابر سے ق و۔ ہے 

2 سو َه إلى انی 2 فيما بعتد 
۳۷ وَهَذَا لے او راد انی لا 
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وَصَل دَرجة العمل مَعْهُ) وَقَضَاء خوائجو . 
اسْتَسْلَمَا لام اللو. 

لما عَلّی جَانِبٍ جَبْهَيِهِ عَلَى الازض. 

الا شهار الشُاق ان أَبَانَ عَنْ صِدْقٍ 


ر 9ے سم ۳ ري 
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میا له کنا حَسَئًا فِيمَنْ جاء بَعْذَه . 
الَرَقِ في البخر» وَالعْبُودِيّةِ لِفِرْعَوْنَ. 
لوت الصَّنَمَ امس انیا 
ُمَجْمُوعُونَ لِلَحِسَاب؛ وَالعقاب . 
هو یاس 7 هو اا 
البافین فى العذات . 
هَرّبَ من بلیه ین غیر إِذْنِ رب 

مو ام ميت ہو“ 
المملوء امتعف ور کابا. 
فرع رُكَابُ السَفِینة؛ لِتَحْفِيفٍ الحُمُولَةٍ 
حف العَرّق. 
المَعْلُوبِينَ بالقعة. 
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© یچ آت يما یلام عَليهٍِ. 
سس العابدین الذَاكرِينَ» الَذِينَ يَقُولُ أَحَدُهُم - لذ 
وَمَعَ في كُرْبَةٍ -: طلا له إل أت سبحت 
پا ڪنٿ من یلم که [الأنبياء : ۸۷]. 
نی فظرختاه من بَطنِ الحوتٍ . 
الہ بالأْض الحَالیَةِ مق الشّجَرٍ والبناء. 
سز4 ا 
بن کچ قرع 
از بيست بَلْيَزِيدُونَ. 
نهم إل ہچ انماهم آخياء مین ی بل آجالهم. 
لکن كُذْبِهِمْ . 
اتیک أيَحَْارٌ؟ ! 
هما لک کت کر .ہشن الحكم ما تخکمونه. 
وت4 المَلَابِكَة سُمُوا بذیك؛ لاجیئانیم عن 
الابصّار . 
نی قرب 
سرو إن الكُفَارَ سَيُحْضَرُونَ لِلْعَدَاب یرم القِيَامَة. 
بح رک ریا لله. 
وال الس » مَنْ يَضْلَى الجَحیم بدخولها وَمُقَاسَاةٍ حَرُمًا . 
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معتاها 


الوَاقِفُونَ ضُفُوقا فی عبادة الله. 
المُنَرّھُونَ الله عَنْ کل مَا لا یلیق به. 
كُتَايًا من کب الا باه السَابقين : 


اعرض عمن عاند. 
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المشتمل على تذكير الناس بما هم عله 
ه لقم شبد 
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مرك ۔۔ كس 
تک وحمیه . 
مُخالفة وعناد . 
سو ۳ 4 ع و مره م 
كَثِيرًا من الأمَم أهلكنًا. 
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لیس الوَقْتُ وَفتَ فِرَارٍ وخلاص. 
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الأشرَافٌء وَكِبَارُ المَؤْم. 
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دين آبائتا وین النصاری . 
کذت. وَافْتِرَاءٌ . 
۳ یہ 5 و م و ےک سم 
م ام و و © 
ور ال لون کے 
جنود قليلون حقيرود. 
صَاجبٔ الجَنُودِء وَالقُوّةِ العظیمة. 
آضعات الأشجار والبسَاتین؛ :وهم كوه 
قَوَجَبَ الاب علیهم. 
ما پنتظر . 


صَاحِبَ القُرَّةِ علی الطَاعَةَء وَفِي الحرّب. 
كَثيرٌ الرجوع إلى ما يُرْضِيٍ اللہ . 

آخر الها . 

ول الا 


مر هافر م 


مجموعه . 
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مکان عِبَادَته. 

ارْتاعَ . 

وَس الظریق الصَوّاب. 

آغونیها. وَانْزِلُ ِي عَنْهَا. 

لب في الکلام وَاشْتَدَ عَلَىَ فيه. 
الا 


یر 
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این . 
الاه وامتحتاه. 

سَجَدَ لِلِّ تَعَالی. 

رَجَعَ ‏ وتات . 

لی وَمکانة. 

مرجع . 

يك ور 

گییر الرجوع إلى الله اتب والَاعة. 
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الحُيُولُ الوَاقِمَةُ عَلَى ثلاث قَوَائِم؛ ورف 
الراب بَةً؛ لِتَجَابتِهَا رها . 

الیل الأَصِيلَةٌ السَرِیعَة. 
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غَابَتِ الشسن. أو غَابَتِ الخَيْل عَنْ عَيْيه . 
يَمْسَحُ سِمَانََا رََغاقها. أو يَقْطعُهَا بالسَيْفٍ 
ریا إلى اللو . 

شى إِنْسَان وَلِدَ لَه . 

زج لك الله بِالتوبَة . 


لقربى وگرامة. 
حسن مرجع في الا خر 
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مشق وَتَعَب . 


آلم في جَسّدِي؛ ومالي وَأَهْلِي . 
ارب برججلك الأرْض لبم لك المَاء. 
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رَجَاعَ إلى طاعَة الله. 
اطكات القَوّةِ في الطَاعَة. 
الْبَصِيرَةٍ في 0 

کر لاجر في وین 
المختّارین . 

2 جع في الآخرة. 

لا يَنْظوْنَ إلى عير أَرْوَاجِهنّ . 
متسَاویات السنٌ . 
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عذاب آخَر . 

اکنا ا 

جَمَاعَةً مِنْ أَهْل النَارِ. 

دَاخِلَةٌ انار مَعَكُمْ . 

لا رخبث بهم الناز» ولا الشف نار 
مقاسو حرها. 

الم 

تالش كلم تفغ عم 

چدّال. 

القُرْآنُ بر عَظيم الم . 

يتَجَادَلُونَ في شَأنِ حلي دم 46لا . 
حلفت جَسَدَهُ کاملا مُتَنَاسِقَ الأغضاء . 
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مُرجوم مُطرود من رحمة الله. 
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9 شاق بَحِيدِ» جلاف بَعیدٍ عَن الحَقٌ. 

© ٭اکتنک أَنْطارِ السَّمَوَاتِء وَالأَرْضٍ. 

© اه لی ہے 071 و 

لولم يكف ربق ألا يَكْفِيهمْ دَلَالَهَ عَلَى أَنَّ القُرْآنَ عَىٌ: 
شَهَادَةُ الله له بدَلِكَ؟! 

© ری سك عَظِيم . 





ارہ هه وا 
ف4 رَقِيبٌ عَتِيدٌ. 

ام الئری مَكَ؛ وَالمُرَادُ أَهْلْهًا . 

3لا ریب نوک لا شك في مَجِيئْه. 

ام ود مُجْتَمِعِينَ عَلَى الهُدَى . 
ورک ب له زجع في کل الأمُورٍ. 
کن ال بیغ 
وون لأر أدبا أَنْوَاعًا؛ دُكُورَاء ون 


ای لاسو .2 هون ر 05 
#يذرق شك یکث رکم ؛ سس التزویج . 
۳ أ ا 0 ۰ 8 ر 


ية 
ریا 
9 
9 
9 
9 
9 
9 


E ۳۳ 





«مَمَالِيدُ سوب ملکھاء ومقاتیخ حَرَائِهًا. 
ویس وی 

ریزو یق 
وک عَم . 
تى ا يَصطفِي لِتَوْحِيدِه» وَدِينه . 
نا4 عِنَادٌاء وم . 
«الكتب» توا والإنجيل. 
ورب مُوقع في الريبةِ وَالإِحْتِلَافٍ المَلمُوم. 
تلت نہ فم بائفوو إلى كلك الدين. ٠‏ 
«لا حب يتنا نگم لا جدال با وينم ؛ تما ی ال 
الپ ازجم 
«ياجوت ن ألو يُحَاصِمُونَ في دين اللو. 
واي ال 
راک بالصّدْقٍ . 
رای رانک الْعَذل . 
وسفن خافون ین قیایها. 
اوت 
لحرت الاجر شُوَابَهًا. 


ڪلم اَل عَضَاؤُه بإِمْهَالِهِمْ وَعَدَم مُعَاجَلَيهِمْ بالعقوبة. 


ا 
9 
0 
© 
9 
9 
9 
0 
© 
© 
© 
© 
0 
9 
9 
9 
© 


0 


ن6 
سس 


۵ے 


) 


جج 
0 
3 
ےج 


۹ 


7 


2 © 


3 


37 ) 


2 


۱ 43 43 ) 


27 4 € 


س 
ا با 


3 ) 


۹ 


) 


بجح 
م 


3 


7 4 


ےیور 
سے 


7 6 


بح 
8 
تب 


3 


۱ 4 ¢ 


2 


۱ @ ) 


3 


س 
سے سد 


9 € 


) 


2 






الكمَة |[ متاه 


کے مو سس مم وم له 8 و 5 6 َم 2 9 
وا المودة فى مرن که لا توذونی فى تبليغ الدعوة؛ لما بيني 


2ع ريو 
3% شرف له 
ص کے 


و أفارك که 
عير که 
نناک 

تت4 


مر مم" مي سم" مرو 


ورن 
3{ 


مسر کا 


4 


«بلتجزت» 
وتار 
وک 
مظان 
که 
ینہپ 
تيس > 
یدب 
ون4 


ل عرو سل و ر ۱ 231 

۳ 9 يه 
زمرق لقرابة . 
ری مر 6 سر ع 

بع 
EL‏ طاعة . 
جو 17 ۰ 

6 سر مس 
ال 

5 

سره سر م 
بطبع . 
و ۰+ 
سے 
۳ 


یر می اس 
ی ور 


| وتجیروا. 
سے و ۱ 0 و له 
یر کا ام کا اف ات و 
یبسط مطره. 
الذي یتولی عباده باخسانه. 


سے سے ےم یر مر 
هو معأ ات 


فرق» ونشر . 

ما یب عَلَى الازض؛ ین نس وَحَيَوَانٍء 
اسمن الجارية. 

گالچبَال في عِظوها . 

ُوّابت ل تجري . 

هرب وَمَلْجَإْ . 

ری و و کو وف س 

الل وَالمْدُوَان. 


SIE 
و‎ 





يس وحم 9ي و ۳ ۵ هم ت رم" ۵ و ا ° 2 
مو يرون ینتقمون مِمَنْ بَعْى علیهم؛ لشجاعیهم ولا 


"8 


و وضع عَفَوَه فمن يُضْلِحُهُ العفو . 
سیک مُوَاحَذو. 
: الموّاحذة. 
ر 01 
زر رکه الأْعَالٍ الحَمِيدَة وَالخِصَالٍ المشْكُورَة. 
«يضْلِلٍ ان یضرفه عَنٍ الھُدی . 
مرت رکه مرجم ی الدنيا . 
سيل » طريق . 
«إينظروت من طرفي حن يُسَارِقُونَ ار ولا ینظرون پولء ا 
لا 2 ين سيل ۱ ما له ین ریق يَصِل به إلى الحَنٌّ في 


۱ © 


س9" 


لا مرد لی لا یمن رد 

0 وو و و و مو بل 
«#نحکرر 6 لا تنكرون ذنوبکم ولیس لکم مکان 

۱ وام أ ل رصم و 
تستخفون وتتنکرون فيه . 
عط 3920 

ويي عاك اقم 
ور 4 جَحُودٌ؛ يُعَدَّدُ المَصَايِْبَ» وَيَنْسَى النْعَم . 
مت يَجْمَعْ للع ظ 
یی لا ولد ا 


سین 


€ و و و © © © © © و © © 


9 © © 9 





وو 
ین ورآې اپ 
«رشولا» 
را 


#اصراط مُسَتَّقِي و # 
پور چە 


OY 
١ 
x 
7 
7 
یه‎ 
اک‎ 
۳ 
9۳ 
و5‎ 





الايّة الكلَة 


ام 

٦ 7‏ 
م ها 

ا کا 3 

پک ۳ 5 

ی ی تہ 

O © 9 


1 
تسج 


2 € 


اس 


ب کپ 
رکم ارسآ 
بطش 

وم مکل الول 
مهدا 
ونب 


( O O CG © 


5 
سج 


© ) 


اضرب عدكه ایر صَنْحَاك أف 


گرا من الأنبِيّاء أَرْسَلَنا . 
رام 

قوة . 

ا سے ا تن 1 و ٥ e‏ 
سبق في القران أحاديث إهلاكهم. 
فراشا مَمَهّدَا. 


رفا لِمَعَاشِكُمْ تَسْلْكُونَها . 


۱ 2 9 ) 


۱ © © © € 


۹ 


6 
ہے 


2 


0۱ 


) 


2 
سح( 


؛ © © © و و و و © © 


در 
اتر 
ساي 
لاہ 
الک 
«مثرزين» 
7 
پلکتور کے 
رز ی 
تا رب رفن ماه 
ّ4 
کیپ 
يسر 
ات 5 
سی 
کل 
وتز 
كت 


فافطرن © 


۷ 





۵ سم ساس ۵ ۶ 
بمقدار» ووزد معلوم . 


مم 

۶ ه ہہ 

اتتا 
9 


مب 


ود م الوم سس ۳ 
مقفرة من الات 


الأضئافَ؛ من بات وَحَیوَان. 
عابر 


ا 


VK 
بالا ف اي ات خی حِينَ رَعَم آن‎ 


اس ی حر 


الملائكة بات اللہ . 
ات 
EH‏ 


وس ت 


يربى . 
ال تق 

الجذال . 

یر واضح» ون 
کر دا على الله الکذت . 
طَرِيقَة» ودین . 

بريء. 


سے ص 


5 8 
۰ 
م 


اس 


سح 


7 2 


۱ @ @ ) 


@ @ @ © 


9 @ CG © C )( 8 


© ) 


۱ ۵ 


3 


681 


تھے 

2 
سے بش م 
زب 


وت ری یه 
م مد4 
ورمعارح 4 
#بظهررن > 
وزرا 
رد ڪل کرک ت 
بعش که 
نیس >> 

مد رتیه 
ور 

> 
ایک 
٭ یلاب که 





۳ ۳ مر مر لوط ٥‏ 


بهیی © ودیسر . 

ملاز ومصا- حب . 

مثل تَبَاعْدِ ما بين المشرق» والمَغرب . 
کے سے وہ و 11 5 ٠‏ : 

لشرت؛ لانه آنزل بلغتهم . 

اشراف قَومه. 

حجة على صذق دعوته . 

- ہے ا - 22 سر 3 م یں 
مِنَ الجراد» والقمل» والضفادع ونخوھا. 


2 


ممصم 
سح( 


)-( O&O O 4 © 


¬ 


rey 


¬ 
بے 


ج 


۱ 


تا 
سس 


۱ 


سس 
| 


(ت) 2 


يمسم 


) 


9 


9 ¢ 


8 


€ كت 


۱ 42 4 


يمسم 


ان 
سح( 


۹ 


7 


5 
سج 





کرت 
مینک 

ورل يكاد ن 
مرن 

0 استحف رمد 
ءاسفوتا 
وسا 


ورک 
يدوت 
کی4 
کک 
ملا نري 
وت 
ليلم يْسَاعَةِ 


كو سو 


العَالِمُ (وكان السَّاحِرٌ فیهم عَظِيمًا يوفرونه» 
وَلَمْ يكن صِفَةَ دم . ظ 

بعَهدِهِ الَّذِي عَهد یک وَمَا صك به من 
الفضائل . 


ص 
1 


رق و 5 مر ہر د 4 00 مك 
یغیرون» ویصرون على الکفر . 
سے 5 یم ۶و 

لا يكاد یعصح في گلایو. 
مره و ر حر مر ار و ڈ2 


بر حم 
و و ٥‏ 
ستخف بعقولهم . 


ر 


۵ م 


أغضبونا . 

ەر رو ھر 8 اض مر سے ٥‏ کے و 2 

قدوة یمن يعمل مثل عملهم؛ فس حی 
و 

العقوية. 

o eh 

عظة» وَعِبْرَةَ. 

سے 2 سر و 5 اع اس 000 

يصجول ويصيحول » فرحا٘ وجذلا. 

5 و 3 حم سے 

شديدو الخصومةٍ بالباطل . 

وس م ر 1 

عبرة» وایه . 

کا لس صر و 

و o‏ 2 عورم سر لو جا ماس کے سے 

6ھ 2 ص رن 2۹ لے ؟ ۳۹ و 2 

إن نزول عيسى لا لدليل على قرب وقوع 


) © © © ق ۱ 


2 
تس 


20 € 


9 


1 





رط تمه 


فلح 
َالْشَرَبْ » 
طول کہ 

فو نروت ہہ 
بعت 

SES 
کرت4‎ 


حا 


پل بت نهر 


رک 
ہہت 
« تس که 
لام ابروا مرا 
بود 
يدهم که 
رہ 
عم بون 
ندر 
وس واکه 


له > 


طریق فویم إلى الجنة لا عِوَجّ فيه 
شوم 

بالنبوة 

۹ 

الفرق . 

ت ود ا 

هلاك ودمار . 

مهم رو > 

ینتظر ون . 

و 2۶ 

فجأة. 

الأضدقاءً» والاخبات. 

نم 2 2 2 2 

1 

باواب . 

لا یخففد r‏ 

آيسون من رَحمَة الله 

و ای مت ےر کان 

هو : خازن جهھ 

ہت 

امکٹوا انرا في کید تا محمد که 
حكمو مر في یل نے محمد 5 


ما تکلموا فيه فیما بِبنَهُم. 

000 ۔ ٦۲ھ‏ 

ملائكتتا الكِرَام الحفظة . 

سے ۳ 5 ول سر م 1 سم ص 0 
عَما يَصِفونَ الله به؛ مِنَ الصَاحبق والولد. 








سول التخاین (TY‏ 


© و«وبارك» تکارت بركة ال وکثر خبره. 

نيد بلح > مر بوجي ای وب نا مُحَمَّدِ ي . 
© انان پیک كيف يَنْصَرِفُونَ عَنْ عبادة ال؟! 

© «تييله.» وقول مُحَمّدٍ في شکواه. 

رت أغرضل عَنْ أََاهُم. 
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جع تم له رما آنقالها؛ وَالمُرَادُ: حى هي الخرب. 


راہ 
یل تہ 
وک 
«عرنها کیہ 
رات تاره 
وني 
ورل ته 
اط انل 
اس 
ترد 
تی4 
ركان ن یه 
کل 
لیر ءاسن » 
وڪي 
ن 
جنک 
نزب 
می 


خر 

بل باب أَعْمَالِهِمْ . 

شانهم في الا 

نها لَهُمْ؛ فَيَهْتَدُونَ إلى مساکنهم فيهَا من 
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وَجَبَ نُرُولُ العَذاب عَلَى الجَمیع. 

اف ا و فت قذرتتا؟! 
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حِجَابَ غَفْلَتِكَ عَن الاخرة. 
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ما عِنْدِي من دیوان عَمَلِهِ: معد مَحْمُوظ 
العا نها الملكان : 

ظالِم» مُتَجاوز لِلْحَدٌ . 
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ریبد پا ضل ابا 
ليل طُلوع انس صلا الفجرٍ. 
ول آلنروب کہ صلاء العضر . 
رار لنجردیه سبح عَقِبَ الصَلَوَاتِ» أَوْ صل النْوَافِلَ بَعْدَ 
الفُرَائْض . 
السا 4 المَلَكُ الموگل بِالنَمْخْ في الصور؛ وَہُوَ: 
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#الصَّيْحَة # تَفْحَةَ البَعْثِ . 
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لت الرس َتَصَدّعٌ . 
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معتاها 
الحسّات» ال الم 
ات الحْلْق الحَسَنء داب الظُرُقٍ التي 
یز فا الکواکت . 
ما قض» مضطرب في القرآنِ الرسول بي . 
يضرف 2 القرآنِ والرزسول يل . 
یل الك A E E‏ 
عَافِلُونَ عَنْ أَمْر الآخرة. 
سوال استبعاد وانکار. 
متی يوم الجَرَاء؟! 
يُحْرَقُونَ» وَبْعَذَبُونَ. 
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ا لو ما شأنکم؟ 
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اذخلوما وذوقوا حَرّهَا . 

معَلَذَذِينَ: نَاعِمِينَ » مَسْرُورِينَ . 
ال وَبَعْضُهًا إلى جَنْبٍ بَعْضِ . 
واسعاتِ العيون» جسانها . 

ما نصا الاباء بهذا الإِلْحَاقٍ. 
رون مَل لا يَحْمِل دنب عبر 
یعون بنه ویتاول بَعْضْهُمْ بَعْضًا. 
ین الخمر . ۱ 

لا کلام ساقظ أَنَْاءَ شربهّا . 

لا یم یهام في قول ا مَل . 
مَصون» مَسُْورٌ في أَضْدَافِهِ. 

حَايِفِينَ من العَذَاب . 

عَذَابَ الا التي تقد فی المْسَامٌ. 
المحسن» گثیر الخَيْر . 

بسَیّب إِنْعَام الله عَلَيْكَ بالنبرّق وَرَجَاحَةٍ 
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خراین ررفه ورحمته . 

رر مگ 7 6 م 
المَتَسَلطونء الجپّارون. 
معد إلى السماء. 

أنه مہ رل مه و و 
بحجة بيه تصدق دَعْوَاه . 
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متعبون» مجهدولن . 
مگرا. 
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کا لت E‏ و الات ما 
قبل ذلك یقع في الدنیا عليهِم . 
مه نے م ید رام هات م و و 
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کی ره ون وَصَل لهُ. 
#وإدئز انور که نزمه ول له صلا الصْبْم وَفْتَ غَيْبَةٍ 
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رید ال لك شَدِيدُ القوّة؛ وَهْرَ جبْريل 886 . 
ل برک صاجب قرو وَمَنْظرِ خسن . 
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لک اد في القَرْب. 
٠‏ اب فوسین گان وه یار قَوْسَيْن. 
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له مان وَأَرْضَاهُمْ 0 أَعْطَاهُمْ . 
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دوب الله . 
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آسْتطها ی الأزض بَعْدَ رَفْعَِا. 
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آتات الله ي التي 0ئ بها . 
جا 
في آخر الیل . 
و لوط تلا باس الل . 
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َلَبُوا مِنْهُ أن يَفْعَلُوا الفَاحِسَةَ بهم. 
أُعْمَیَْاء وَحَجَبَْاء عَاقيَهُمُ الله باللمْس» نم 
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م ته مصلل ِعَذَاب الآخرة. 
باه وَقَوْمَه . 
الانذار بالعَوبة. 
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يَفِرُونَ مُنْهَرِمِينَ» قَدْ وَلَّوْكُمْ أَدْبَارَهُمْ؛ وق 
حَصَلَ مَذا في عَرَْةِ بر 

اغظم ومد مَرَارَةَ مِمّا لَحِقَهُمْ من العذاب 
في بر 

َذاب . 

إِصَابَةَ جَهَنّم وَعَذَابَهَا لَكُمْ . 

الا 7 ول واد وهی : (كنْ). 

سیم لا یت که کت فة العین . 

بان في الخثر. 
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معتاها 
یجرونها إِجْرَاءَ سَهْلا حیّث شاژوا. 
پما یٹ على آنفیهم من الاعات . 
فاشیا مُنْتشِرًا ین التاس. 
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هو ڪان جهنم . 

ہ کم 

له وه خر تا اليوم . 
ال لا هي.٠‏ 

الَّرَارةُ: ما یر ین ال 
کال العمل 9 العظم والارتفاع . 
ان لین شود مب لوا ی 
الصّفْرَة. 
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ظل الأشْجَار الوارفة. 

کتاب کلام بعد القرآنِ. 
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«#یرجا واج مِضْبّاحًا وَقَاداء مُضِيئًا . 
اليرت السخب المَمْطِرَةٍ. 
4( منصبا بکثر. 
رجنب ال4 بات فة اس رما 
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جم سم اې سر مب رت يه ع و مي ه 7 ۴ ۔ 
بساتین عظیمة قد احدفت بها الااشجار. 
حَدِيئَاتٍ السَنْ» ناهد . 
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مستويات في سن واجدو. 
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متام 
سم ٍالمَلايگة تَسْل آزواخ المُؤْمِنِينَ 
سم المَلائِكة الي بخ في رولا ین 
السَّمَاءه وَصُکُودھا لیا . 

سم ایگ التي نب الط بالوحي 
سم بالمَلائكة المُتَقَذَاتٍ آَم اللو؛ وَجَوابُ 
کے ترکہ ی ارم 
تَضْطَربٌ الأَرْغیٰ بِالتّفْكْةٍ الأولى: فد 
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لها فک أخرَى لغب 


# 2 و م۵ س ر 
خائفف مضطرية . 
E‏ سواہ سره ۸ 
ذليلة من هول ما تشاهد. 


الحَالّة التي كُنَا عَلَيْهَا في الاأَرْض . 
شعو ا روا کس E‏ “اتوي 
رجعة خائبة دات خسران. 
سرت مر اله 
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حه , 
بِوَجْهِ الأرْض أخياء بَعْدَ أَنْ كَانُوا في بَظيْهَا . 
اشم الوَادِي . 
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رت ری 


چا الکری ‏ مُعْجِرَة العضا. وَاليَدَ البيْضَاءً . 
نی هد في مُعَارَضَة مُوسَى #4 . 
لی جَمَعَ أَهْلَ مَمْلَكَيهِ. 

> عُقُوبةً. 

و سکاب آغلی سَْمَهَا. 

عطس لباب ظلم لها وب شَمْسِهًا. 
ورج هه رز نهازها بشروق شنیها. 
دبا بَسَطَهَاء وَأَوْدَعَ فیها مََافِعَهًا. 
ریت ما يُرْعَى مِنّ التبّاتِ . 

ارس نها عَلَى الأرْض؛ کالزتاو. 
اا لام وَهِيَ التَفْحَةُ الاڈ . 
وبرزت که هرت اظهارا بَيْنا . 

پل الماوی کہ الع 

تشه ایام يَدَيْ ره لِلْحِسَابٍ . 
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کر الا لكي وعلومه... في مُظور 





كرسي القرآن الکریم وعلومه هو كرسي أبحاث ودراسات متخصص في الدراسات القرآنية 
وما یتصل بها. ورؤيته تحقیق الريادة في خدمة البحث العلمي في القرآن الکریم وعلومه. ودعم 
الباحئین المتخصصین في هذا المجال. ومقره فسم الدراسات القرآنية بكلية التربية بجامعة 
الملك سعود. وقد صدر قرار انشائه بتاریخ ٦‏ ذي القعدة عام ۱۶۲۲ه. 

ویشفل منصب أستاذ الكرسي معالي الشيخ الدكتور صالح بن عبد الله بن حمید إمام 
وخطيب المسجد الحرام بمكة المکرمة. وعضو هيئة كبار العلماء بالسعودية. 

كما يشرف على الكرسي الأستاذ الدكتور عبد الرحدن بن معاضة الشهري أستاذ القرآن 
وعلومه بقسم الدراسات القرآنية بجامعة الملك سعود. 

ويضم الكرسي في مجلسه العلمي ولجانه نخبة من أساتذة الدراسات القرآنية بجامعة الملك 















سعودء ویتماون الكرسي في تنفین مشروعاته العلمية مع كافة الباحثين المتخصصين في 
الجاممات. وكذلك مع طلاب الدراسات العلیا. 






« تطوير الدراسات المتصلة بالقرآن الكريم واستشراف مستقبلها. 

د تطوير مقررات الدراسات القرآنية في الجاممات. والأساتذة المتخصصين في تدريسها. 

8 بناء المعاییر والموشرات لتطویر الدراسات المتعلقة بالقرآن وعلومه. 

8 دعم مراکز البحوث والدراسات القرآنية وعقد الشراکات معها لتحقیق آهداف الكرسي. 

8 کشف الشبهات المعاصرة والمتارة حول القرآن الکریم والتصدي لها بالبحوث والدراسات 
والوسائل المناسبة. وتأهیل الباحثین. 

٭ اجراء الدراسات والأبحاث. وعقد الموتمرات واللقاءات وحلقات النقاش. 












« نشر الأبحاث والدراسات والرسائل العلمية. 
ل اصد ار الموسوعات والمعاجم والدراسات والنشرات والمجلات العلمية. 
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